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Available  
options *)

Duration 
of wash 

program 
(h:min)**)

Water con-
sumption 

(litres/
cycle)

Energy con-
sumption 

(kWh/
cycle)

1. 
Eco 50°- Program is suitable to clean normally soiled tableware, that for this use, 
it is the most efficient programme in terms of its combined energy and water 
consumption, and that it is used to assess compliance with the EU Ecodesign 
legislation.

  3:35 8.7 0.59

2. Auto Intensive 65°- Automatic program for heavily soiled dishes and pans (not 
to be used for delicate items).   2:00 - 3:10 14.0 - 17.0 1.50 - 1.85

3. Auto Mixed 55° - Automatic program for normally soiled pans and dishes.   1:20 - 3:00 7.0 - 14.0 0.70 - 1.10

4. Glass 45° - Program for delicate items, which are more sensitive to high temper-
atures, for example glasses and cups.   1:40 12.0 1.20

5. Rapid 30’  45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with no 
dried food residues. Without drying. -   0:30 9.0 0.50

6. Extra Hygiene 65° - Normally or heavily soiled crockery, with additional antibacte-
rial wash. Can be used to perform maintenance of the dishwasher. -   1:50 12.0 1.30

7. 
Extra 50° - Program that allows to wash very big items loaded in the lower rack. 
Please apply detergent directly to tub instead of detergent dispenser. Upper 
rack should be removed with this cycle.

- -   1:30 11.0 1.20

8. Pre-Wash - Use to refresh crockery planned to be washed later. No detergent to 
be used with this program. - -   0:10 4.5 0.01

9. Push&GO 50°  - Everyday wash and dry cycle that ensures great cleaning perfor-
mance in a short time without the need to pre-treat dishes.   1:25 11.5 1.10

1.	 On-Off / Reset button with indicator light
2.	 Program selection button with indicator light
3.	 Half Load button with indicator light / Tablet (Tab)
4.	 Eco program indicator light
5.	 Display
6.	 Program number and remaining time indicator
7.	 Tablet (Tab) indicator light
8.	 Closed water tap indicator light
9.	 Rinse Aid refill indicator light
10.	Salt refill indicator light
11.	Push&GO button with indicator light
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12.	Delay button with indicator light
13.	Start/Pause button with indicator light / Drain out

THANK YOU FOR BUYING AN INDESIT PRODUCT. 
In order to receive a more complete assistance, please 
register your appliance on: www.indesit.com/register

PLEASE SCAN THE 
QR CODE ON YOUR 
APPLIANCE IN 
ORDER TO HAVE 
MORE DETAILED 
INFORMATION

Before using the appliance carefully read Safety and Installation Instructions.
After installation, please remember to remove all transport protection parts from 
the dishwasher.

FILLING THE SALT RESERVOIR
The use of salt prevents the formation of LIMESCALE on the dishes and on 
the machine’s functional components.
•	 It is mandatory that the salt reservoir never be empty. 
•	 It is important to set the water hardness.
The salt reservoir is located in the lower part of the dishwasher and must be 
filled when the SALT REFILL indicator light    in the control panel is lit.

1.	Remove the lower rack and unscrew the reservoir cap 
(anticlockwise). 

2.	Position the funnel (see figure) and fill the salt  reservoir  
right up to its edge (approximately 1 kg); it is not unu-
sual for a little water to leak out.

3.	Only the first time you do this: fill the salt reservoir 
with water.

4.	Remove the funnel and wipe any salt residue away from the opening.
Make sure the cap is screwed on tightly, so that no detergent can get into 
the container during the wash program (this could damage the water sof-
tener beyond repair).
Whenever you need to add salt, it is mandatory to complete the pro-
cedure before the beginning of the washing cycle to avoid corrosion.

WATER SOFTENING SYSTEM 
Water softener automatically reduces water hardness, consequently pre-
venting scale buildup on heater, contributing also to better cleaning effi-
ciency. This system regenerates itself with salt, therefore it is required 
to refill salt container when empty. 

Frequency of regeneration depends on water hardness level setting - re-
generation takes place once per 6 Eco cycles with water hardness level set 
to 3. 
Regeneration process starts in final rinse and finishes in drying phase, be-
fore cycle ends. 
•	 Single regeneration consumes: ~3.5L of water; 
•	 Takes up to 5 additional minutes for the cycle; 
•	 Consumes below 0.005kWh of energy.
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FILLING THE RINSE AID DISPENSER
Rinse aid makes dish DRYING easier. The rinse 
aid dispenser A should be filled when the RINSE 
AID REFILL indicator light  in the control pan-
el is lit.
NEVER pour the rinse aid directly into the 
appliance tub.

FILLING THE DETERGENT DISPENSER
To open the detergent dispenser use the opening device C. Introduce the 
detergent into the dry dispenser D only. Place the amount of detergent for 
pre-washing directly inside the tub.
If all-in-one detergents are used, we recommend using the TABLET button, 
because it adjusts the program so that the best washing and drying results 
are always achieved.
Usage of detergent not designed for dishwashers may cause malfunc-
tion or damage to the appliance.

CONTROL PANEL

FIRST TIME USE More information in the Daily Reference Guide on website.

PROGRAMS TABLE
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DELAY - The start of the program may be delayed for a period of time 
between 0:30 and 24 hours.

The DELAY function cannot be set once a wash cycle has been started.     

TABLET (Tab) - If you use powder or liquid detergent, this option 
should be off.  

OPTIONS can be selected directly by pressing the corresponding button (see CONTROL PANEL). If an option is not compatible with the selected  
program (see PROGRAMS TABLE), the corresponding LED flashes rapidly 3 times and beeps will sound. The option will not be enabled.

PUSH&GO - button is an easily distinguishable button that allows you 
direct access to the Push&GO program, a wash and dry cycle that 

ensures great cleaning performance in a short time. You don’t have to worry 
which program to choose, Push&GO cycle will do the work for you.  

EXTRA - makes it possible to carry out a heavy-duty wash cycle of 
large crockery up to a max height of 53cm. baking pans, oven grids, 
dripping pans, hob grids, large saucepans, serving dishes, pizza 

dishes, stainless-steel hood filters. 
Remove the upper rack to load bulky crockery.

Release the two locks (right and left) and pull out the rack. 
When the upper rack is fitted, the locks must be always 
closed.

In order for the water to reach the crockery everywhere, 
arrange it as shown in the Figure. 

Do not start the dishwasher without the upper rack 
using wash cycles other than EXTRA. 

To carry out the wash cycle Extra pour the detergent 
DIRECTLY INTO THE TUB and not into the dispenser.

HALF LOAD using the upper or lower rack - If there are not many 
dishes to be washed, a half load cycle may be used in order to save 

water, electricity and detergent. Remember to load the upper or lower 
rack only, and to reduce the amount of detergent accordingly.   

ECO program data is measured under laboratory conditions according to European Standard EN 60436:2020.  Note for Test Laboratories: For information on 
comparative EN testing conditions, please send an email to the following address: dw_test_support@europeanappliances.com 
Pre-treatment of the dishes is not needed before any of the programs.
*) Not all options can be used simultaneously.
**) Values given for programs other than the program Eco are indicative only. The actual time may vary depending on many factors such as temperature and 
pressure of the incoming water, room temperature, amount of detergent, quantity and type of load, load balancing, additional selected options and sensor cali-
bration. The sensor calibration can increase program duration up to 20 min.

Auto Door is a convection drying system which automatically opens 
the door during/after drying phase to ensure exceptional drying 
performance every day. Door opens at the temperature that is safe 
to your kitchen furniture.

OPTIONS AND FUNCTIONS Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information. 

LOADING THE RACKS CAPACITY: 10 standard place-settings

UPPER RACK  
Load delicate and 
light dishes: glas-
ses, cups, saucers, 
low salad bowls.

(loading example 
for the upper 
rack)

FOLDABLE 
FLAPS WITH 
ADJUSTABLE 

POSITION

LOWER RACK

(loading example 
for the lower rack)

For pots, lids, plates, salad 
bowls, cutlery etc. Large plates 
and lids should ideally be pla-
ced at the sides to avoid inter-
ferences with the spray arm. 
The lower rack has tip-up sup-
ports which can be used in a 
vertical position when arran-
ging plates or in a horizontal 
position (lower) to load pans 
and salad bowls easily

CUTLERY BASKET
The basket is equipped with 
top grilles for improved cut-
lery arrangement. The cut-
lery basket should be posi-
tioned only at the front of 
the lower rack.
Knives and other utensils 
with sharp edges must 

be placed in the cutlery basket with the 
points facing downwards or they must be 
positioned horizontally in the tip-up com-
partments on the upper rack.

CLEANING THE FILTER ASSEMBLY CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B C

1 2 3 4

In case you find foreign objects (such as broken glass, porcelain, bones, fruit seeds 
etc.) please remove them carefully.
NEVER REMOVE the wash-cycle pump protection (black detail) (Fig 4).

To remove the upper spray arm, 
turn the plastic locking ring in 
a clockwise direction. 

The lower spray arm may be 
removed by pulling it upwards.

CARE AND MAINTENANCE More information in the Daily Reference Guide on website.
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Policies, standard documentation, ordering of spare parts and additional product information can be found by:
•	 Using QR code on your product.
•	 Visiting our website docs.indesit.eu and parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-sales 

Service, please state the codes provided on your product‘s identification plate.
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

In case your dishwasher doesn’t work properly, check if the problem can be solved by going through the following list. For other errors or issues 
please contact authorized After-sales Service which contact details can be found in the warranty booklet. Spare parts will be available for a period 
of either up to 7 or up to 10 years, according to the specific Regulation requirements.

TROUBLESHOOTING Please scan the QR code on your product in order to have more detailed information.

PROBLEMS POSSIBLE CAUSES SOLUTIONS
The dishwasher does 
not fill the 
water. Display shows: 

 and F6, both On/
Off and START/Pause 
LEDs are blinking 
rapidly.

No water in the water supply or the tap is 
closed. Make sure there is water in the water supply or the tap running.

The inlet hose is bent. Make sure the inlet hose is not bent (see INSTALLATION) reprogram the dishwash-
er and reboot.

The sieve in the water inlet hose is clogged; 
it is necessary to clean it.

After having carried out the verification and cleaning, turn off and turn on the 
dishwasher and restart a new program.

Dishwasher finishes the 
cycle prematurely.
Display shows: F15 
and both On/Off and 
START/Pause LEDs are 
blinking rapidly.

Drain hose positioned too low or siphoning 
into home sewage system.

Check if end of drain hose is placed at correct height (see INSTALLATION). Check 
for siphoning into home sewage system, install air admittance valve if necessary. 

Air in water supply. Check water supply for leaks or other issues letting air inside.

Detergent leaks.
Depends on the liquid detergent used and 
can be emphasized in case of Delay option is 
activated.

Small leaks will not cause machine malfunction and can be avoided by changing 
liquid detergent type or using tablets.
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vody  

(litrů/cyklus)

Spotřeba 
energie  

(kWh/cyklus)

1. 
Úsporný program 50°- Program Eko je vhodný k mytí běžně zašpi-
něného nádobí, který je pro tento účel nejvýhodnějším programem 
s ohledem na spotřebu energie a vody a který se využívá k vyhodno-
cení shody spotřebiče s předpisy Ecodesign EU.

  3:35 8,7 0,59

2. Auto Intenzivní 65°- Automatický program pro silně zašpiněné ná-
dobí (nepoužívat na choulostivé nádobí).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mixed 55° - Program doporučený pro velmi špinavé nádobí, 
hlavně hrnce a pánve (nepoužívat Ina jemné nádobí).   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Šetrný 45° - Program pro choulostivé nádobí, které je citlivější na vy-
soké teploty, jako jsou například sklenice a hrnky.   1:40 12,0 1,20

5. Rychlý 30’ 45° - Program určený pro poloviční naplnění lehce zašpině-
ným nádobím bez zaschlých zbytků. Nezahrnuje fázi sušení. -   0:30 9,0 0,50

6. 
Extra Hygiena 65° - Program s doplňkovým antibakteriálním účin-
kem je určen pro běžně až silně zašpiněné nádobí. Lze použít za úče-
lem údržby myčky.

-   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program určený pro mytí nádobí velkých rozměrů v dol-
ním koši. Mycí prostředek aplikujte přímo do prostoru myčky namís-
to do zásobníku. Před tímto cyklem je nutné vyjmout horní koš.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Předmytí - Používejte pro opláchnutí nádobí, které plánujete mýt 
později. V tomto programu se nepoužívá žádný mycí prostředek. - -   0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenní mycí a sušicí cyklus, který zajistí vynikající 
účinnost mytí v krátkém čase bez potřeby nádobí předem ošetřovat.   1:25 11,5 1,10

1.	 Tlačítko „Zapnout-Vypnout/Vynulovat“ s 
kontrolkou

2.	 Tlačítko volby programu s kontrolkou
3.	 Tlačítko „Poloviční Náplně“ s kontrolkou / Tableta (Tab) 
4.	 Kontrolka „Úsporný program“
5.	 Displej
6.	 Ukazatel čísla programu a zbývajícího času
7.	 Kontrolka „Tableta“ (Tab)
8.	 Kontrolka „Uzavřený přívod vody“
9.	 Kontrolka množství leštidla
10.	 Kontrolka množství soli

OVLÁDACÍ PANEL
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PRVNÍ POUŽITÍ Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

NAPLNĚNÍ ZÁSOBNÍKU SOLI
Použití soli vede k předcházení usazování VODNÍHO KAMENE na nádobí a 
funkčních součástech myčky.
•	 ZÁSOBNÍK NA SŮL NESMÍ NIKDY ZŮSTAT PRÁZDNÝ.
•	 Nastavení tvrdosti vody je důležité.
Zásobník na sůl se nachází ve spodní části myčky a  je nutné jej naplnit, 
když na ovládacím panelu svítí kontrolka DOPLNIT SŮL  .

1.	 Vytáhněte spodní koš a odšroubujte víčko zásobníku 
(proti směru hodinových ručiček).

2.	 Následující kroky provádějte pouze při prvním po-
užití: Naplňte zásobník soli vodou.

3.	 Umístěte trychtýř (viz obrázek) a naplňte zásobník solí 
až po okraj (přibližně 1 kg); odtékání určitého množství 
vody je přitom normální.

4.	 Vyjměte trychtýř a otřete z otvoru přebytečnou sůl.
Ujistěte se, že je víčko pevně dotaženo, aby se do zásobníku nedostal při 
mytí žádný mycí prostředek (to by mohlo vést k neopravitelnému poško-
zení změkčovače vody). Pokud potřebujete doplnit sůl, je nutné tento 
proces dokončit před začátkem mycího cyklu aby se předešlo korozi.

SYSTÉM PRO ZMĚKČOVÁNÍ VODY 
Změkčovač vody automaticky snižuje tvrdost vody, a zabraňuje tak nahro-
madění vodního kamene na ohřívači a přispívá k vyšší účinnosti mytí. 
Tento systém k  regeneraci využívá sůl, proto je nutné doplňovat 
zásobník na sůl, když se vyprázdní. 

Četnost regenerace záleží na nastavení úrovně tvrdosti vody – s úrovní tvr-
dosti nastavené na 3 probíhá regenerace jednou za 6 Eco cyklů. 
Regenerační proces se spustí po závěrečném oplachu a dokončí se během 
sušení před skončením cyklu. 
•	 Spotřeba během jedné regenerace: ~ 3,5 l vody;
•	 Prodloužení cyklu až o 5 minut; 
•	 Spotřeba méně než 0,005 kWh energie.

A
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DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE LEŠTIDLA
Díky leštidlu nádobí lépe schne. Zásobník leštidla A 
by měl být doplněn pokaždé, když se na ovládacím 
panelu rozsvítí kontrolka „NEDOSTATEK 
LEŠTIDLA“   .
NIKDY nelijte leštidlo přímo do myčky.

DOPLNĚNÍ DÁVKOVAČE MYCÍHO PROSTŘEDKU
K otevření zásobníku mycího prostředku použijte otevírací prvek C. Dávkuj-
te mycí prostředek výhradně do suchého zásobníku D. Prostředek pro 
předmytí dávkujte přímo do prostoru myčky.
Používáte-li tablety typu „vše v jednom“, doporučujeme stisknout tlačítko 
TABLETA, čímž se program přizpůsobí, aby bylo možno dosáhnout ideál-
ních mycích výsledků.
Použití čisticího prostředku, který není určený pro myčky nádobí, 
může způsobit nesprávný chod nebo poškození spotřebiče.

11.	 Tlačítko „Push&GO” s kontrolkou
12.	 Tlačítko „Odložený start“ s kontrolkou
13.	 Tlačítko Spustit/Pozastavit s kontrolkou / Vypouštění

TABULKA PROGRAMŮ

DĚKUJEME VÁM, ŽE JSTE SI ZAKOUPILI VÝROBEK ZNAČKY INDESIT.  
Pro získání komplexnější asistence zaregistrujte prosím svůj spotřebič na: 
www.indesit.com/register

Před použitím spotřebiče si pečlivě přečtěte tento návod k použití a instalaci.
Po instalaci nezapomeňte z myčky odstranit všechny přepravní ochranné díly.

PRO ZÍSKÁNÍ PODROB-
NĚJŠÍCH INFORMACÍ 
NASKENUJTE PROSÍM 
QR KÓD NA VAŠEM 
SPOTŘEBIČI.
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Údaje pro „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou měřeny v laboratorních podmínkách podle pokynů evropské normy EN 60436:2020.
Poznámka pro zkušební laboratoře: Pro informace o zkušebních podmínkách srovnávací zkoušky EN napište na adresu: dw_test_support@europeanappliances.com
Žádný z programů nevyžaduje jakékoli předchozí ošetření nádobí.
*) Ne všechny možnosti lze používat zároveň.
**) Hodnoty uvedené pro ostatní programy kromě „ÚSPORNÝ PROGRAM“ jsou pouze přibližné. Skutečná doba se může lišit v závislosti na mnoha vlivech, jako 
je např. teplota, tlak vstupní vody, teplota okolí, množství mycího prostředku, množství a typ nádobí, vyvážení nádobí, zvolené doplňkové možnosti a kalibrace 
snímačů. Kalibrace snímačů může program prodloužit až o 20min.

ODLOŽENÝ START -Start programu lze odložit o 30 minut až 24 hodin.
Funkci „Odložený start“ nelze zvolit, pokud již program běží.     

TABLETA (Tab)- Používáte-li mycí prostředek v prášku, měla by 
být tato možnost vypnuta.    

MOŽNOSTI lze volit přímo stiskem příslušného tlačítka (viz OVLÁDACÍ PANEL). Není-li možnost kompatibilní se zvoleným programem (viz TABULKA PRO-
GRAMŮ), příslušná kontrolka třikrát rychle zabliká a ozve se zvukové znamení. Možnost nebude zvolena.

POLOVIČNÍ NÁPLŇ v horním nebo spodním koši  - Při mytí malého 
množství nádobí je možné provést mytí poloviční náplně a ušetřit tak 

vodu, energii a mycí prostředek.
Pamatujte na naložení nádobí pouze na horní nebo spodní koš a na 
použití zníženého množství mycího prostředku.   

Auto Door je založen na konvenčním způsobu sušení, kdy se 
automaticky otevírají dvířka během/po ukončení fáze sušení, aby 
byl zajištěn každodenní mimořádný sušicí výkon. Dvířka se otevřou 
při teplotě, která je bezpečná pro váš kuchyňský nábytek. 

PUSH&GO - je snadno rozpoznatelné tlačítko, které vám umožní přímý 
přístup k programu „Push&GO“, což je mycí a sušicí cyklus, jenž dokáže 

zajistit vynikající účinnost mytí v krátkém čase. Nemusíte si dělat starosti, 
který program vybrat, mycí cyklus „Push&GO“ udělá tuto práci za vás.      

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí 
velkých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky 
trouby, sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné 

desky, velké hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z 
nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy 
zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem nádobí, 
umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA neuvádějte 
myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte mycí 
prostředek přímo do mycího prostoru, a ne do 
příslušného dávkovače.

MOŽNOSTI A FUNKCE Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

ČIŠTĚNÍ SESTAVY FILTRU ČIŠTĚNÍ OSTŘIKOVACÍCH RAMEN

A A

B
C

1 2 3 4

Pokud naleznete cizí předměty (např. úlomky skla, porcelánu, kostí, semínka z ovoce), 
opatrně je odstraňte. 
NIKDY NEODSTRAŇUJTE ochranu čerpadla mycího cyklu (detail v černé barvě) (obr. 4).

Horní ostřikovací rameno sej-
mete pootočením plastového 
upevňovacího kroužku ve směru 
pohybu hodinových ručiček.

Spodní ostřikovací rameno 
lze vyjmout zatažením smě-
rem nahoru.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA Více informací naleznete v Příručce Pro Každodenní Použití na našem webu.

HORNÍ KOŠ

(příklad naplnění 
horního koše)

Sem vkládejte 
jemné a  lehké 
nádobí: skleni-
ce, hrnky, tácky 
a  mělké saláto-
vé mísy. 

SKLOPNÉ OPĚRKY 
S NASTAVITELNOU 

POLOHOU

DOLNÍ KOŠ

(příklad plnění 
dolního koše)

Je určen na hrnce, tácy, talíře, sa-
látové mísy, příbory atp. Velké ta-
líře a poklice by měly být umístě-
ny po stranách, aby se předešlo 
jejich kontaktu s ostřikovacími 
rameny.
Dolní koš je vybaven opěrkami, 
které lze ve svislé poloze použít k 
umístění talířů nebo v horizontální 
(dolní) poloze ke snadnému umís-
tění hrnců a salátových misek.

KOŠÍK NA PŘÍBORY
Je vybaven horními 
otvory umožňující-
mi lepší uspořádání 
příborů. Musí být 
umístěn v přední 
části dolního koše.
Nože a další ostré 
nástroje musí být 

umístěny svisle v koši na příbory os-
třím směrem dolů nebo vodorovně 
na sklopných opěrkách horního koše.

PLNĚNÍ KOŠŮ KAPACITA: 10 standardních jídelních souprav
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CS Stručný Návod

Pokud vaše myčka nádobí nefunguje správně, pokuste se problém vyřešit za pomoci informací uvedených v tomto seznamu. V případě jiných pro-
blémů nebo dotazů se obraťte na autorizovaný poprodejní servis, jehož kontaktní údaje najdete v záručním listě. Náhradní díly budou k dispozici 
po dobu až 7 nebo až 10 let podle konkrétních požadavků nařízení.

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD Pro získání podrobnějších informací naskenujte prosím QR kód na vašem spotřebiči.

Firemní zásady, standardní dokumentaci, objednávky náhradních dílů a další informace o výrobku získáte:
•	 Použití QR kódu na produktu.
•	 Návštěvou našeho webu docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Případně kontaktujte náš poprodejní servis (telefonní číslo najdete v záručním listě).  

Při kontaktování našeho poprodejního servisu prosím uveďte kódy na identifikačním štítku produktu.
Informace o modelu získáte přes QR kód na energetickém štítku. Na štítku rovněž najdete identifikační číslo modelu, které 
můžete použít k vyhledávání v rejstříku na portálu https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLÉMY MOŽNÉ PŘÍČINY ŘEŠENÍ
Myčka nenapouští 
vodu.
Na displeji se zobrazu-
je:  a F6, kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT 
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikají

V potrubí není voda nebo je uzavřený 
přívodní ventil. Zkontrolujte, zda je v potrubí voda a zda je otevřený přívodní ventil.

Přívodní hadice je ohnutá. Zajistěte, aby přívodní hadice nebyla ohnutá (viz INSTALACE), nastavte nový 
program a spusťte myčku znovu.

Sítko v přívodní hadici je ucpané; je třeba 
jej vyčistit. Po kontrole a vyčištění vypněte a opět zapněte myčku a spusťte nový program.

Myčka nádobí ukonči-
la cyklus předčasně.
Na displeji se zobra-
zuje: F15 a kontrolky 
ZAPNOUT/VYPNOUT 
a SPUSTIT/POZASTA-
VIT rychle blikají

Vypouštěcí hadice je umístěna příliš nízko 
či dochází k vypouštění do domácího kana-
lizačního systému.

Zkontrolujte, je-li vypouštěcí hadice umístěna ve správné výšce (viz INSTALACE). 
Zkontrolujte, zda nedochází k vypouštění do domácího kanalizačního systému 
a v případě potřeby nainstalujte vzduchovou klapku.

Vzduch v přívodní hadici. Zkontrolujte, zda z přívodní hadice neuniká voda nebo jestli nevykazuje jiné 
narušení, které by mohlo způsobovat vnikání vzduchu.

Únik pracího pro-
středku.

Závisí na použitém tekutém pracím pro-
středku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu tekutého 
mycího prostředku nebo použitím tablet.



ELΓρήγορος οδηγός

7

ΣΑΣ ΕΥΧΑΡΙΣΤΟΥΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡΑΣΑΤΕ ΕΝΑ ΠΡΟΪΟΝ INDESIT. Για 
να έχετε πιο ολοκληρωμένη τεχνική υποστήριξη, καταχωρήστε τη 
συσκευή σας στην ιστοσελίδα: www.indesit.eu/register

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες 
Ασφάλειας και Εγκατάστασης.
Μετά την εγκατάσταση, θυμηθείτε να αφαιρέσετε όλα τα προστατευτικά εξαρτήμα-
τα μεταφοράς από το πλυντήριο πιάτων.

ΣΑΡΩΣΤΕ ΤΟΝ ΚΩΔΙΚΟ 
QR ΣΤΗ ΣΥΣΚΕΥΗ ΣΑΣ 
ΓΙΑ ΠΙΟ ΛΕΠΤΟΜΕΡΕΙΣ 
ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ

Π
ρό

-
γρ

αμ
μα

Περιγραφη προγραμματων

Φ
άσ

η 
στ

ε-
γν

ώ
μα

το
ς

A
ut

o 
D

oo
r

Διαθέσιμες 
επιλογές *)

Διάρκεια 
προγράμ-

ματος πλυ-
σίματος
(h:min)**)

Κατανάλω-
ση νερού 

(λίτρα/
κύκλο)

Κατα-
νάλωση 

ρεύματος
(kWh/
κύκλο)

1. 

Eco 50°- Το οικονομικό πρόγραμμα Eco είναι κατάλληλο για τον καθαρισμό 
κανονικά λερωμένων σκευών, το οποίο είναι για το σκοπό αυτό το πιο αποτε-
λεσματικό πρόγραμμα ως προς τη συνδυασμένη κατανάλωση ενέργειας και 
νερού και χρησιμοποιείται για την αξιολόγηση της συμμόρφωσης με τη νομο-
θεσία της ΕΕ για τον οικολογικό σχεδιασμό.

  3:35 8,7 0,59

2. Αυτόματο Έντονο 65°- Αυτόματο πρόγραμμα για πολύ λερωμένα πιάτα και 
σκεύη (να μην χρησιμοποιείται για ευαίσθητα σκεύη).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Αυτόματο Μικτά 55° - Αυτόματο πρόγραμμα για κανονικά λερωμένα τηγάνια 
και πιάτα.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Ποτήρι 45° - Πρόγραμμα που χρησιμοποιείται για μισό φορτίο ελαφρώς λερω-
μένων πιάτων χωρίς ξεραμένα υπολείμματα τροφών. Δεν έχει φάση στέγνωσης.   1:40 12,0 1,20

5. Γρήγορη 30’  45° - Program to be used for half load of lightly-soiled dishes with 
no dried food residues. Without drying. -   0:30 9,0 0,50

6. 
Εχτρα Υγιεινή 65° - Κανονικά λερωμένα οικιακά σκεύη, με συμπληρωματικό 
αντιβακτηριακό καθαρισμό. Κύκλος που εκτελείται για τη συντήρηση του πλυ-
ντηρίου πιάτων.

-   1:50 12,0 1,30

1.	 Κουμπί On/Off με ενδεικτική λυχνία
2.	 Κουμπί επιλογής προγράμματος με ενδεικτική λυχνία
3.	 Κουμπί Μισο Φορτιο με ενδεικτική λυχνία / 

Ταμπλέτας (Tab)
4.	 Ενδεικτική λυχνία οικονομικού προγράμματος
5.	 Οθόνη
6.	 Αριθμός προγράμματος και ένδειξη υπολειπόμενου 

χρόνου
7.	 Ενδεικτική λυχνία ταμπλέτας (Tab)
8.	 Ενδεικτική λυχνία κλειστής παροχής νερού
9.	 Ενδεικτική λυχνία επαναπλήρωσης λαμπρυντικού
10.	Ενδεικτική λυχνία επαναπλήρωσης αλατιού

11.	Κουμπί „Push&GO” με ενδεικτική λυχνία
12.	Κουμπί καθυστέρησης με ενδεικτική λυχνία
13.	Κουμπί Έναρξη/Παύση με ενδεικτική λυχνία / Εκροής νερού

ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ

41 32 965 7 8 1210 11 13

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΛΑΤΙΟΥ
Η χρήση αλατιού αποτρέπει το σχηματισμό ΑΛΑΤΩΝ στα πιάτα και στα λει-
τουργικά μέρη της συσκευής.
•	 Είναι υποχρεωτικό το ΔΟΧΕΙΟ ΑΛΑΤΙΟΥ ΝΑ ΜΗΝ ΕΙΝΑΙ ΠΟΤΕ ΑΔΕΙΟ.
•	 Είναι σημαντικό να ρυθμιστεί η σκληρότητα του νερού.
Το δοχείο αλατιού βρίσκεται στην κάτω πλευρά του πλυντηρίου πιάτων (βλ. 
ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ) και πρέπει να γεμίζεται όταν ανάβει η ενδεικτική 
λυχνία ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΑΛΑΤΙΟΥ  στον πίνακα ελέγχου.

1.	 Αφαιρέστε το κάτω καλάθι και ξεβιδώστε το πώμα του 
δοχείου (αριστερόστροφα).

2.	 Μόνο την πρώτη φορά που το κάνετε αυτό: γεμίστε 
το δοχείο αλατιού με νερό.

3.	 Τοποθετήστε το χωνί (βλ. εικόνα) και γεμίστε το δοχείο 
αλατιού μέχρι το άνω χείλος (περίπου 1 kg). Δεν είναι 
ασυνήθιστο φαινόμενο να διαρρεύσει λίγο νερό.

4.	 Αφαιρέστε το χωνί και καθαρίστε τυχόν υπολείμματα αλατιού από το άνοιγμα.
Βεβαιωθείτε ότι το πώμα είναι καλά βιδωμένο, ώστε να μην εισέρχεται 
απορρυπαντικό στο δοχείο κατά τη διάρκεια του προγράμματος πλύσης 
(αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον αποσκληρυντή και να φτάσει έως 
την ανάγκη επισκευής). Κάθε φορά που χρειάζεται να προσθέσετε αλά-
τι, είναι υποχρεωτικό η διαδικασία να ολοκληρώνεται πριν από την 
έναρξη του κύκλου πλύσης για να αποφευχθεί η διάβρωση.

ΣΥΣΤΗΜΑ ΑΦΑΛΑΤΩΣΗΣ ΝΕΡΟΥ 
Το αποσκληρυντικό νερού μειώνει αυτόματα τη σκληρότητα του νερού, 
εμποδίζοντας έτσι τη συσσώρευση αλάτων στον θερμαντήρα, συμβάλλο-
ντας επίσης στην καλύτερη απόδοση καθαρισμού. 
Αυτό το σύστημα αναζωογονείται με αλάτι, επομένως απαιτείται να 
ξαναγεμίσετε το δοχείο αλατιού όταν είναι άδειο. 

Η συχνότητα αναγέννησης εξαρτάται από ρυθμισμένο επίπεδο σκληρότη-
τας του νερού - η αναγέννηση πραγματοποιείται μία φορά ανά 6 κύκλους 
Eco με το επίπεδο σκληρότητας νερού να έχει ρυθμιστεί στο 3. 
Η διαδικασία αναζωογόνησης ξεκινάει στο τελικό ξέπλυμα και τελειώνει 
στη φάση στέγνωσης, πριν τελειώσει ο κύκλος. 
•	 Η απλή αναζωογόνηση καταναλώνει: ~3,5 λίτρα νερό,
•	 Διαρκεί έως και 5 επιπλέον λεπτά για τον κύκλο; 
•	 Κατανάλωση ενέργειας κάτω από 0,005 kWh.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΘΗΚΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ

A

C
D

Το λαμπρυντικό διευκολύνει το ΣΤΕΓΝΩΜΑ. 
Η θήκη λαμπρυντικού A πρέπει να γεμίζει όταν 
στον πίνακα ελέγχου ανάβει η ενδεικτική λυχνία 
ΑΝΑΠΛΗΡΩΣΗΣ ΛΑΜΠΡΥΝΤΙΚΟΥ  .
ΠΟΤΕ μην ρίχνετε λαμπρυντικό απευθείας στον 
κάδο.

ΠΛΗΡΩΣΗ ΤΟΥ ΔΟΧΕΙΟΥ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ
Για να ανοίξετε το δοχείο απορρυπαντικού χρησιμοποιήστε τη διάταξη 
ανοίγματος C. Προσθέστε το απορρυπαντικό μόνο στο στεγνό δοχείο D 
. Τοποθετήστε την ποσότητα απορρυπαντικού για πρόπλυση απευθείας 
μέσα στον κάδο.
Αν χρησιμοποιούνται απορρυπαντικά όλα σε ένα, συνιστούμε να χρησιμο-
ποιείτε το κουμπί ΤΑΜΠΛΕΤΑ, γιατί ρυθμίζει το πρόγραμμα με τέτοιο τρό-
πο ώστε να επιτυγχάνονται τα καλύτερα αποτελέσματος πλυσίματος και 
στεγνώματος.
Η χρήση απορρυπαντικού που δεν προορίζεται για πλυντήρια πιάτων 
μπορεί να προκαλέσει δυσλειτουργία ή ζημιά στη συσκευή.

ΠΡΩΤΗ ΧΡΗΣΗ Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.

ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ
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Οι ΕΠΙΛΟΓΕΣ μπορούν να γίνουν πιέζοντας απευθείας το αντίστοιχο κουμπί στον (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ). Αν μια επιλογή δεν είναι συμβατή με το επιλεγμένο 
πρόγραμμα (βλ. ΠΙΝΑΚΑΣ ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ), το αντίστοιχο LED αναβοσβήνει γρήγορα 3 φορές και ακούγονται ήχοι μπιπ. Η επιλογή δεν θα ενεργοποιηθεί.

7. 
Εχτρα 50° - PΠρόγραμμα που επιτρέπει το πλύσιμο πολύ μεγάλων σκευών στο 
κάτω καλάθι. Ρίξτε απορρυπαντικό απευθείας στον σωλήνα αντί για τη θήκη 
απορρυπαντικού. Το επάνω καλάθι πρέπει να αφαιρείται όταν χρησιμο-
ποιείται αυτόν τον κύκλο.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Πρόπλυση - Σκεύη που πρόκειται να πλυθούν αργότερα. Δεν χρησιμοποιείται 
απορρυπαντικό με αυτό το πρόγραμμα. - -   0:10 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Καθημερινός κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει 
μεγάλη απόδοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα χωρίς να απαιτείται 
προεπεξεργασία των σκευών.   1:25 11,5 1,10

Τα δεδομένα του προγράμματος ECO μετρώνται υπό εργαστηριακές συνθήκες σύμφωνα με το Ευρωπαϊκό Πρότυπο EN 60436:2020. Σημείωση για τα Εργαστήρια 
Δοκιμών: για πληροφορίες για τις συνθήκες της συγκριτικής δοκιμής EN, απευθυνθείτε στη διεύθυνση: dw_test_support@europeanappliances.com 
Δεν απαιτείται προεπεξεργασία των σκευών για κανένα πρόγραμμα.
*) Δεν μπορούν να χρησιμοποιηθούν όλες οι επιλογές ταυτόχρονα.
**) Οι τιμές που παρέχονται για τα προγράμματα, εκτός του προγράμματος Eco, είναι ενδεικτικές. Ο πραγματικός χρόνος μπορεί να διαφέρει σε συνάρτηση με πολλούς 
παράγοντες όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου νερού, η θερμοκρασία του χώρου, η ποσότητα απορρυπαντικού, η ποσότητα και ο τύπος φορτίου, η 
ισορροπία του φορτίου, οι πρόσθετες επιλογές και η βαθμονόμηση του αισθητήρα. Η βαθμονόμηση του αισθητήρα μπορεί να αυξήσει τη διάρκεια του προγράμματος 
έως και 20 λεπτά.

ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ - Η έναρξη του προγράμματος μπορεί να καθυστερή-
σει για μια χρονική περίοδο ανάμεσα σε 0:30 και 24 ώρες.

Η λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ δεν μπορεί να ρυθμιστεί όταν το πρό-
γραμμα έχει ξεκινήσει.     

ΤΑΜΠΛΕΤΑ (Tab) - Αν χρησιμοποιείτε σκόνη ή υγρό απορρυπα-
ντικό, η επιλογή αυτή πρέπει να είναι απενεργοποιημένη.  

PUSH&GO - Το κουμπί Push&Go είναι ένα κουμπί που εύκολα διακρί-
νεται και σας επιτρέπει να έχετε άμεση πρόσβαση στο πρόγραμμα 

Push&Go, ένας κύκλος πλύσης και στέγνωσης που εξασφαλίζει μεγάλη από-
δοση καθαρισμού σε μικρό χρονικό διάστημα. Δεν θα πρέπει να σας απασχο-
λεί ποιο πρόγραμμα θα επιλέξετε, ο κύκλος Push&Go θα το κάνει για εσάς.  

EXTRA - Με το πρόγραμμα EΧΤΡΑ, μπορείτε να πλύνετε έντονα σκεύη 
μεγάλων διαστάσεων ύψους μέχρι 53 cm: Ταψιά και σχάρες φούρνου, 
λιποσυλλέκτες, σχάρες επιφάνειας μαγειρέματος, μεγάλες κατσαρό-

λες, πιατέλες και πιάτα πίτσας, φίλτρα απορροφητήρα inox. Για να φορτώ-
σετε τα ογκώδη σκεύη χρειάζεται να βγάλετε το επάνω καλάθι.

Ανοίξτε τα δύο στοπ δεξιά και αριστερά και βγάλτε το καλάθι. 
Με το επάνω καλάθι εισαγμένο τα στοπ θα πρέπει να είναι 
πάντα κλειστά.

Για να μπορεί ο πίδακας νερού να φτάνει σε όλα τα μέρη των 
σκευών, τακτοποιήστε τα όπως φαίνεται στην εικόνα. 
Μην ενεργοποιείτε το πλυντήριο πιάτων χωρίς το επάνω 
καλάθι με κύκλους πλύσης διαφορετικούς από τον 
EΧΤΡΑ. 
Για την εκτέλεση του Κύκλου EΧΤΡΑ, θέστε το απορρυ-
παντικό απ΄ευθείας στη λεκάνη και όχι στο.

ΜΙΣΟ ΦΟΡΤΙΟ στο επάνω ή κάτω καλάθι - Αν τα σκεύη είναι λίγα, 
μπορείτε να διενεργήσετε το μισό φορτίο εξοικονομώντας νερό, ενέρ-

γεια και απορρυπαντικό. Θυμηθείτε να φορτώνετε τα σκεύη μόνο στο 
επάνω ή κάτω καλάθι και να μειώνετε την ποσότητα απορρυπαντικού.   

Auto Door Το σύστημα ανοίγματος πόρτας (Auto Door) είναι ένα 
σύστημα στεγνώματος με αέρα το οποίο ανοίγει αυτόματα την 
πόρτα κατά τη διάρκεια/μετά τη φάση στεγνώματος προκειμένου 
να διασφαλίζεται εξαιρετική απόδοση στεγνώματος κάθε ημέρα. Η 

πόρτα ανοίγει σε θερμοκρασία που είναι ασφαλής για τα έπιπλα της κουζίνας.

ΕΠΙΛΟΓΕΣ ΚΑΙ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

ΓΕΜΙΣΜΑ ΚΑΛΑΘΙΩΝ ΧΩΡΗΤΙΚΟΤΗΤΑ: 10 τυπικά σερβίτσια

ΕΠΑΝΩ ΚΑΛΑΘΙ

(παράδειγμα 
γεμίσματος 

επάνω καλαθιού)

Τοποθετήστε ευ-
αίσθητα και ελα-
φριά σκεύη: πο-
τήρια, φλυτζάνια, 
πιατάκια, μικρά 
μπολ σαλάτας. 

ΑΝΑΔΙΠΛΟΥΜΕ-
ΝΑ ΠΤΕΡΥΓΙΑ 
ΜΕ ΡΥΘΜΙΖΟ-
ΜΕΝΗ ΘΕΣΗ

ΚΑΤΩ ΚΑΛΑΘΙ

(παράδειγμα 
γεμίσματος του 
κάτω καλαθιού)

Για κατσαρόλες, καπάκια, πιά-
τα, πιατέλες σαλάτας, μαχαι-
ροπίρουνα, κ.τ.λ. Η ιδανική 
θέση για τα μεγάλα πιάτα και 
τα καπάκια είναι τα πλαϊνά 
όπου δεν θα παρεμβάλλονται 
με τον εκτοξευτήρα. 
Το κάτω καλάθι διαθέτει ανα-
κλινόμενα ράφια που μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν σε κάθετη 
θέση όταν τακτοποιείτε πιατά-
κια ή σε οριζόντια θέση (χαμη-
λότερη) για την εύκολη τοποθέ-
τηση τηγανιών και σαλατιέρων.

ΚΑΛΑΘΙ ΓΙΑ ΜΑΧΑΙΡΟΠΙΡΟΥΝΑ
Εφαρμόζει με λαβές επάνω 
για να τακτοποιούνται κα-
λύτερα τα μαχαιροπίρου-
να. Πρέπει να τοποθετείται 
μόνο στη μπροστινή πλευ-
ρά του κάτω καλαθιού.
Τα μαχαίρια και άλλα 
εργαλεία κουζίνας με μυ-

τερά άκρα πρέπει να τοποθετούνται στο 
καλάθι για μαχαιροπίρουνα με το μυτερό 
άκρο προς τα κάτω ή πρέπει να τοποθε-
τούνται οριζόντια στα ανδιπλούμενα ρά-
φια του επάνω καλαθιού.
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Μπορείτε να βρείτε πολιτικές, τυπική τεκμηρίωση, παραγγελία ανταλλακτικών και πρόσθετες πληροφορίες προϊόντος:
•	 Χρήση κωδικού QR στο προϊόν σας.
•	 Επισκεφθείτε τον ιστότοπο docs.indesit.eu και parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Εναλλακτικά, μπορείτε να επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών (Βλ. τηλεφωνικό αριθμό στο βιβλιαράκι 

εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με το Κέντρο εξυπηρέτησης πελατών, αναφέρατε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα 
αναγνώρισης προϊόντος.

Οι πληροφορίες μοντέλου μπορούν να ανακτηθούν χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που αναγράφεται στην ετικέτα ενέργειας. 
Η ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για προσπέλαση στην πύλη του μητρώ-
ου στη διεύθυνση https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΦΙΛΤΡΟΥ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΤΩΝ ΕΚΤΟΞΕΥΤΗΡΩΝ

A A

B
C

1 2 3 4

 
Σε περίπτωση ξένων αντικειμένων (όπως σπασμένο γυαλί, πορσελάνη, οστά, σπόροι καρ-
πών κλπ.), θα πρέπει να τα αφαιρέσετε προσεκτικά.
ΠΟΤΕ ΜΗΝ ΑΦΑΙΡΕΙΤΕ το προστατευτικό της αντλίας του κύκλου πλύσης (μαύρη λεπτομέ-
ρεια) (Εικ. 4)

Για να αφαιρέσετε τον επάνω 
εκτοξευτήρα, περιστρέψτε 
τον πλαστικό δακτύλιο ασφά-
λισης δεξιόστροφα. 

Ο κάτω εκτοξευτήρας 
μπορεί να αφαιρεθεί τρα-
βώντας προς τα επάνω.

ΦΡΟΝΤΙΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ Περισσότερες πληροφορίες στον Καθημερινό Οδηγό Αναφοράς στον ιστότοπο.

ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ Σαρωστε τον κωδικο QR στη συσκευη σας για πιο λεπτομερεις πληροφοριες.

ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΑ ΠΙΘΑΝΕΣ ΑΙΤΙΕΣ ΛΥΣΕΙΣ

Το πλυντήριο δεν φορτώνει νερό.
Στην οθόνη εμφανίζεται:  και 
F6, και οι δύο ενδεικτικές λυχνίες 
On/Off και ΕΝΑΡΞΗ/Παύση αναβο-
σβήνουν γρήγορα.

Δεν υπάρχει νερό στην παροχή ή η βρύση 
είναι κλειστή.

βεβαιωθείτε ότι υπάρχει νερό στην παροχή ή ότι η βρύση είναι 
ανοιχτή.

Ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου είναι τσακι-
σμένος.

Βεβαιωθείτε ότι ο εύκαμπτος σωλήνας εισόδου δεν είναι τσακισμένος 
(βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ) επαναπρογραμματίστε ξανά το πλυντήριο πιάτων 
και επανεκκινήστε το.

Το κόσκινο του σωλήνα παροχής νερού είναι 
φραγμένο, πρέπει να το καθαρίσετε.

Αφού κάνετε έλεγχο και το καθαρίσετε, απενεργοποιήστε και 
ενεργοποιήστε ξανά το πλυντήριο πιάτων και ξεκινήστε ένα νέο 
πρόγραμμα.

Το πλυντήριο πιάτων ολοκληρώνει 
το πλύσιμο πρόωρα. Στην οθόνη 
εμφανίζεται: F15 και οι δύο ενδεικτι-
κές λυχνίες On/Off και ΕΝΑΡΞΗ/Παύση 
αναβοσβήνουν γρήγορα.

Ο εύκαμπτος σωλήνας αποστράγγισης είναι 
τοποθετημένος πολύ χαμηλά ή δημιουργεί-
ται σιφόνιο στο σύστημα αποχέτευσης.

Ελέγξτε ότι ο το άκρο του εύκαμπτου σωλήνα είναι τοποθετημένο 
στο σωστό ύψος (βλ. ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ).Ελέγξτε αν δημιουργείται σιφό-
νιο στο σύστημα αποχέτευσης, εγκαταστήστε βαλβίδα εισαγωγής 
αέρα εάν είναι απαραίτητο.

Αέρας στην παροχή νερού. Ελέγξτε το σύστημα παροχής νερού για διαρροές ή άλλα πρόβλημα 
που επιτρέπουν την είσοδο αέρα.

Η διαρροή απορρυπαντικού.
Εξαρτάται από το υγρό απορρυπαντικό που 
χρησιμοποιείται και μπορεί να τονιστεί σε 
περίπτωση που ενεργοποιηθεί η επιλογή 
καθυστέρησης.

Μικρές διαρροές δεν προκαλούν δυσλειτουργία του μηχανήματος 
και μπορούν να αποφευχθούν αλλάζοντας τον τύπο του υγρού 
απορρυπαντικού ή χρησιμοποιώντας ταμπλέτες.

Σε περίπτωση που το πλυντήριο πιάτων δεν λειτουργεί σωστά, ελέγξτε αν το πρόβλημα μπορεί να επιλυθεί διαβάζοντας την παρακάτω λίστα. Για άλλα 
σφάλματα ή προβλήματα, επικοινωνήστε με την εξουσιοδοτημένη υπηρεσία εξυπηρέτησης πελατών, τα στοιχεία επικοινωνίας της οποίας μπορείτε να 
τα βρείτε στο φυλλάδιο εγγύησης. Τα ανταλλακτικά θα είναι διαθέσιμα για περίοδο έως 7 ή έως 10 ετών, σύμφωνα με τις ειδικές απαιτήσεις κανονισμού.
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Dostupne 
opcije *)

Trajanje 
programa 

pranja 
(h:min)**)

Potrošnja 
 vode  

(litara po 
ciklusu)

Potrošnja  
energije  
(kWh po 
ciklusu)

1. 
Eko 50°- Program Eko prikladan je za uobičajeno prljavo posuđe i pri takvoj je upo-
trebi to najučinkovitiji program po pitanju ukupne potrošnje vode i energije i upo-
trebljava se za procjenu usklađenosti s propisima EU o ekološkom načinu izrade.   3:35 8,7 0,59

2. Automatsko Intenzivno 65°- Automatski program za jače zaprljano posuđe i lon-
ce (ne upotrebljavati za osjetljivo posuđe).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Automatsko Mješovito 55° - Automatski program za normalno zaprljane lonce 
i posuđe.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Čaše 45° - Program za osjetljivo posuđe koje je osjetljivije na visoke temperature, 
primjerice čaše i šalice.   1:40 12,0 1,20

5. Brzo 30’ 45° - Program koji se treba upotrebljavati pola punjenja malo zaprljanog 
posuđa bez osušenih ostataka hrane. Nema faze sušenja. -   0:30 9,0 0,50

6. Extra Higijensko 65° - Uobičajeno ili jače zaprljano posuđe s dodatnim antibak-
terijskim pranjem. Može se upotrebljavati za održavanje perilice suđa. -   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program koji omogućuje pranje vrlo velikih predmeta u donjoj košari. De-
terdžent stavljajte izravno u unutrašnjost uređaja umjesto u spremnik za deterdžent. 
Kod primjene ovog ciklusa treba izvaditi gornju košaru.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Pretpranje - Upotrebljava se za osvježavanje posuđa koje će se prati kasnije. 
S ovim programom ne upotrebljava se deterdžent. - -   0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50°  - Svakodnevni ciklus pranja i sušenja koji omogućuje izvrsnu učinkovi-
tost u malo vremena, a da posuđe ne treba prethodno obrađivati.   1:25 11,5 1,10

1.	 Gumb za uklj/isklj/ponovno postavljanje sa svjetlom 
indikatora

2.	 Gumb za odabir programa sa svjetlom indikatora
3.	 Gumb Pola Punjenja sa svjetlom indikatora / 

Tablete (Tab)
4.	 Svjetlo indikatora Eko programa
5.	 Zaslon
6.	 Indikator broja programa i preostalog vremena
7.	 Svjetlo indikatora tablete (Tab)
8.	 Svjetlo indikatora zatvorene slavine za vodu
9.	 Svjetlo indikatora za dodavanje sredstva za ispiranje
10.	 Svjetlo indikatora za dodavanje sol

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA INDESIT. 
Kako bismo vam mogli pružiti potpuniju pomoć, registrirajte svoj 
uređaj na adresi: www.indesit.com/register

SKENIRAJTE QR KOD 
NA SVOM UREĐAJU 
DA BISTE DOBILI 
VIŠE INFORMACIJA.Prije upotrebe uređaja pažljivo pročitajte ove Sigurnosne upute i Upute za 

postavljanje.
Nakon postavljanja nemojte zaboraviti izvaditi sve zaštitne dijelove za transport 
iz perilice posuđa.

UPRAVLJAČKA PLOČA

41 32 965 7 8 1210 11 13

PUNJENJE SPREMNIKA ZA SOL
Upotreba soli sprječava stvaranje kamenca na posuđu i na funkcionalnim 
sastavnim dijelovima stroja.
•	 Nužno je pridržavati se toga da SPREMNIK SOLI NIKADA NIJE PRAZAN.
•	 Tvrdoća vode mora se postaviti.
Spremnik za sol nalazi se u donjem dijelu perilice posuđa i mora se napuniti kada 
kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SOLI  uključi na upravljačkoj ploči. 

1.	 Skinite donju košaru i odvijte čep spremnika (u smjeru 
suprotnom od smjera kazaljke na satu).

2.	 Samo kod prve uporabe: napunite spremnik za sol 
vodom.

3.	 Postavite lijevak (pogledajte sliku) i spremnik soli na-
punite do samog ruba (približno 1 kg); Curenje male 
količine vode nije neobično.

4.	 Uklonite lijevak i obrišite ostatke soli s otvora.
Provjerite je li poklopac čvrsto zategnut tako da deterdžent ne može ući u spre-
mnik tijekom programa pranja (to bi moglo nepovratni oštetiti omekšivač vode).
Svaki put kada trebate dodati sol obavezno treba završiti cijeli postu-
pak prije početka ciklusa pranja da bi se izbjegla pojava korozije. 

SUSTAV OMEKŠAVANJA VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode čime se posljedično sma-
njuje nakupljanje kamenca na grijaču i pridonosi većoj učinkovitosti pranja. 
Ovaj se sustav sam obnavlja pomoću soli pa zato spremnik soli treba 
napuniti kada je prazan. 

Učestalost obnavljanja ovisi o postavci razine tvrdoće vode – obnavljanje 
se odvija jednom na svakih 6 Eko ciklusa s razinom tvrdoće vode postavlje-
nom na 3. Postupak obnavljanja započinje u fazi završnog ispiranja i završa-
va u fazi sušenja, prije završetka ciklusa. 
•	 Potrošnja jednog ciklusa obnavljanja: ~3,5 l vode;
•	 Ciklus traje 5 minuta dulje; 
•	 Troši manje od 0,005 kWh struje.

PUNJENJE DOZATORA SREDSTVA ZA ISPIRANJE

A

C
D

Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posuđa. 
Spremnik sredstva za ispiranje A treba se napuniti 
kada se svjetlo indikatora PUNJENJE SPREMNIKA 
ZA ISPIRANJE  uključi na upravljačkoj ploči.
Sredstvo za ispiranje NIKADA ne ulijevajte 
izravno u kadicu.

PUNJENJE SPREMNIKA ZA DETERDŽENT
Za otvaranje spremnika za deterdžent upotrijebite uređaj za otvaranje C. De-
terdžent stavite samo u suhi spremnik D. Količinu deterdženta za pretpranje 
stavite izravno u kadu.
Ako se upotrebljava kombinirani deterdžent, preporučujemo upotrebu 
gumba TABLETE jer on prilagođava program tako da se uvijek ostvaruju 
najbolju rezultati pranja i sušenja.
Upotreba deterdženta koji nije namijenjen perilicama posuđa može 
prouzročiti nepravilnosti ili oštećenje uređaja.  

PRVA UPOTREBA Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.

TABLICA PROGRAMA

11.	 Gumb Push&GO sa svjetlom indikatora
12.	 Gumb odgode sa svjetlom indikatora
13.	 Gumb Start/Pauza sa svjetlom indikatora / Ispuštanje vode
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ODGODA - Pokretanje programa može se odgoditi u razdoblju između 
0:30 i 24 sata. 

Funkcija ODGODE ne može se postaviti nakon početka programa.     

TABLETA (Tab) - Ako upotrebljavate deterdžent u prahu ili tekući 
deterdžent, ta opcija treba biti isključena.  

PUSH&GO - Gumb Push&GO lako je prepoznatljiv gumb koji omogu-
ćuje izravan pristup programu Push&GO, ciklusu pranja i sušenja koji 

jamči izvrsnu učinkovitost u malo vremena. Ne trebate se brinuti koji program 
trebate odabrati, ciklus Push&GO to radi za vas.  

EXTRA - S programom EXTRA možete intenzivno prati posuđe velikih 
dimenzija, do visine od najviše 53 cm: posude za pečenje i rešetke za 

pećnicu, plehove, rešetke ploče za kuhanje, velike lonce, tanjure za posluži-
vanje i za pizzu, filtere kuhinjske nape od nehrđajućeg čelika. Kako biste 
u perilicu mogli staviti glomazno posuđe, morate izvući gornju policu.

Otvorite dvije kočnice, desnu i lijevu, i izvucite policu.  
Kad je gornja polica u perilici, kočnice moraju uvijek biti za-
tvorene.

Kako bi mlaz mogao dostići cijelu površinu posuđa, razmje-
stite ga kao što se prikazuje na slici.
Nemojte pokretati perilicu posuđa bez gornje police 
s drugim ciklusima pranja osim EXTRA.
Za izvođenje ciklusa Extra stavite deterdžent izravno 
u unutrašnjost perilice, a ne u spremnik.

POLA PUNJENJA na gornjoj ili na donjoj polici - Ako je posuđa 
malo, možete obaviti pranje polupune perilice uz uštedu vode, struje i 

deterdženta. Zapamtite da posuđe morate staviti samo na gornju ili na 
donju policu te da morate smanjiti količinu deterdženta.   

Auto Door Konvekcijski je sustav sušenja koji automatski otvara 
vrata tijekom/nakon faze sušenja da bi svakodnevno zajamčio 
izvanrednu učinkovitost sušenja. Vrata se otvaraju na temperaturi 
sigurnoj za vaš kuhinjski namještaj stoga. 

Podaci EKO programa izmjereni su u laboratorijskim uvjetima u skladu s europskom normom EN 60436:2020. Napomena za pokusne laboratorije: podrobne 
informacije o uvjetima za komparativni pokus EN zatražite na adresi: dw_test_support@europeanappliances.com
Prije primjene bilo kojeg programa nije potrebno obraditi posuđe.
*) Sve opcije ne mogu se istovremeno upotrebljavati.
**) Vrijednosti navedene za programe, osim programa Eko, služe isključivo kao informacija. Stvarno vrijeme može se razlikovati ovisno o brojnim čimbenicima 
kao što su temperatura i  tlak ulazne vode, sobna temperatura, količina deterdženta, količina i vrsta punjenja, ravnoteža punjenja, dodatne odabrane opcije 
i baždarenje senzora. Baždarenje senzora može povećati trajanje programa do 20 min.

OPCIJE se mogu izravno odabrati pritiskom na odgovarajući gumb (pogledajte UPRAVLJAČKA PLOČA). Ako neka opcija nije kompatibilna s odabranim pro-
gramom (pogledajte TABLICU PROGRAMA) odgovarajuće LED svjetlo 3 puta brzo trepne i oglašava se zvučno upozorenje bip. Opcija se neće omogućiti.

OPCIJE I FUNKCIJE Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.

GORNJA KOŠARA

(primjer punjenja 
za gornju košaru)

Punite je osjetljivim, 
laganim suđem: ča-
šama, šalicama, po-
sudama za umake 
i  laganim zdjelama 
za salatu.

POMIČNI 
PREKLOPI S 
PODESIVIM 
POLOŽAJEM

DONJA KOŠARA

(primjer punjenja 
za donju košaru)

Za lonce, tave, tanjure, zdjele 
za salatu, pribor za jelo itd. Ve-
like tanjure i poklopce idealno 
bi bilo postaviti sa strane kako 
bi se izbjeglo da ometaju no-
sače mlaznica.
Donja košara ima potpornje 
za postavljanje koji se mogu 
upotrebljavati u okomitom 
položaju prilikom slaganja 
tanjura ili u vodoravnom (do-
njem) položaju za jednostav-
no slaganje zdjela za salatu.

KOŠARA ZA PRIBOR ZA JELO
Opremljena je gornjom 
rešetkom za bolje slagane 
pribora za jelo. Mora se 
postaviti isključivo na 
prednji dio donje košare.
Noževi i ostali pribor 
trebaju se postaviti u 
košaru pribora za jelo s 

vrhom okrenutim prema dolje ili se mo-
raju staviti vodoravno u spremnike s pot-
pornjem u gornjoj košari.

PUNJENJE KOŠARA KAPACITET: 10 uobičajenih kompleta posuđa.

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTRA ČIŠĆENJE NOSAČA MLAZNICA

A A

B
C

1 2 3 4

Ako pronađete strane predmete (npr. razbijeno staklo, porculan, kosti, sjemenke voća 
itd.), pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE SKIDAJTE štitnik pumpe ciklusa pranja (crni detalj) (sl. 4).

Gornji krak mlaznice skinite tako da 
okrenete plastični prsten za zabrav-
ljivanje u smjeru kazaljke na satu. 

Donji krak mlaznice može 
se skinuti tako da se povu-
če prema gore.

ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE Više informacija nalazi se na web-mjestu u Vodiču Za Svakodnevnu Upotrebu.
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Pravila, standardne dokumente, naručivanje rezervnih dijelova i dodatne informacije o proizvodu možete pronaći tako:
•	 Upotreba QR koda na proizvodu.
•	 Posjetite naše web.mjesto docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Možete i kontaktirati naš postprodajni servis (broj telefona potražite u knjižici jamstva). Kada se obraćate našem 

postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj pločici proizvoda.
Informacije o modelu mogu se dobiti pomoću QR koda koji se nalazi na oznaci energetske učinkovitosti. Na oznaci se nalazi 
i identifikacijska oznaka modela koji se može upotrijebiti za pregledavanje portala registra na https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI RJEŠENJA
Perilica posuđa ne 
puni se vodom.
Na zaslonu se prika-
zuje:  i F6, oba LED 
svjetla UKLJ/ISKLJ i 
START/Pauza brzo 
trepere.

Nema vode u dovodu vode ili je slavina 
zatvorena. Provjerite ima li vode u dovodu vode ili radi li slavina.

Dovodno crijevo je savijeno. Provjerite da dovodno crijevo nije savijeno (pogledajte INSTALACIJA), ponovno 
programirajte perilicu posuđa i ponovno pokrenite.

Sito na dovodnom crijevu vode je začeplje-
no; treba ga očistiti.

Nakon provjere i čišćenja isključite i uključite perilicu posuđa i pokrenite novi 
program.

Perilica posuđa prera-
no završava ciklus.  Na 
zaslonu se prikazuje: 
F15 i oba LED svjetla 
UKLJ/ISKLJ i START/
Pauza brzo trepere.

Odvodno je crijevo prenisko postavljeno ili 
se izljeva u kanalizaciju.

Provjerite je li kraj odvodnog crijeva na ispravnoj visini (pogledajte INSTALACIJA).  
Provjerite izljev u kanalizaciju, ugradite, prema potrebi, ventil za ulaz zraka.

Zrak u dovodu vode. Provjerite da na dovodu vode nema propuštanja ili drugih problema koji omo-
gućuju ulaz zraka.

Curenje deterdženta.
Ovisi o vrsti tekućeg deterdženta koji se 
upotrebljava i može biti jače izraženo u 
slučaju uključenja opcije odgode.

Malo curenje neće izazvati neispravnosti uređaja i može se izbjeći promjenom 
vrste tekućeg deterdženta ili upotrebom tableta.

Ako vaša perilica posuđa ne radi ispravno, provjerite može li se problem riješiti prateći popis u nastavku. U slučaju pojave drugih grešaka ili pro-
blema obratite se ovlaštenom postprodajnom servisu čije podatke za kontakt možete pronaći u knjižici jamstva. Rezervni dijelovi bit će dostupni 
u razdoblju narednih 7 ili 10 godina, ovisno o posebnim zakonskim propisima.

RJEŠAVANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili više informacija.
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ВИ БЛАГОДАРИМЕ ШТО КУПИВТЕ ПРОИЗВОД НА INDESIT.  
За да добиете поцелосна помош, ве молиме регистрирајте 
го вашиот апарат на: www.indesit.com/register 

Про-
грама Опис на програмите

Ф
аз

а 
на

 
су

ш
ењ

е
A

ut
o 

D
oo

r

Достапни 
опции *)

Време-
траење на 

програмата 
за миење
(ч:мин)**)

Потрошу-
вачка на 

вода 
(литри/
циклус)

Потрошу-
вачка на 
енергија
(kWh/ци-

клус)

1. 
Еко 50°- програмата е погодна за чистење на нормално извалкани са-
дови, бидејќи за оваа употреба е најефикасната програма во однос на 
нејзината комбинирана потрошувачка на енергија и вода и дека се кори-
сти за проценка на усогласеноста со законодавството на ЕУ за екодизајн.

  3:35 8,7 0,59

2. Авто Интензивна 65° - Автоматска програма за многу валкани садови 
и тавчиња. (да не се користи за деликатни предмети).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Авто Мешани 55° - Автоматска програма за нормално валкани садови 
со засушени остатоци од храна.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Стакло 45° - Програма за деликатни предмети, кои се почувствителни 
на високи температури, на пример, чаши и шолји.   1:40 12,0 1,20

5. Рапид 30’ 45° - програма што ќе се користи за половина товар на лесно 
извалкани садови без остатоци од исушена храна. Нема фаза на сушење. -   0:30 9,0 0,50

6. 
Extra Хигиена 65°- Нормално или многу извалкани садови, со допол-
нително антибактериско перење. Може да се користи за одржување на 
машината за миење садови.

-   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Програма која овозможува перење на многу големи предме-
ти ставени во долната решетка. Ве молиме нанесете детергент дирек-
тно во када наместо дозер за детергент. Горната решетка треба да се 
отстрани со овој циклус.

- -   1:30 11,0 1,20

1.	 ON-OFF/Копче за ресетирање со индикаторско 
светло

2.	 Копче за избор на програма
3.	 Копче Половично оптоварување со индикатор-

ско светло / Таблет (Tab)
4.	 Индикаторско светло за Eco програмата
5.	 Екран
6.	 Број на програма и индикатор за преостанатото 

време
7.	 Копче за избор на програма за таблет (Tab)
8.	 Показно светло за затворена чешма
9.	 Индикаторско светло за средство за плакнење

10.	Индикаторско светло за полнење сол
11.	Копче Push&GO со индикаторско светло
12.	Копче за одложување со индикаторско светло
13.	Копче START/Pause со индикаторско светло / Исцедете

ВЕ МОЛИМЕ 
СКЕНИРАЈТЕ ГО 
QR КОДОТ НА ВАШИОТ 
ПРОИЗВОД ЗА ДА 
ИМАТЕ ПОДЕТАЛНИ 
ИНФОРМАЦИИ.

Пред да го користите апаратот, внимателно прочитајте го упатството за без-
бедност и инсталација. 
По инсталацијата, не заборавајте да ги отстраните сите заштитни делови за транс-
порт од машината за садови.

КОНТРОЛНА ТАБЛА

41 32 965 7 8 1210 11 13

ПОЛНЕЊЕ НА РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ
Употребата на сол го спречува создавањето на ВАРОВНИК  на садовите 
и на функционалните компоненти на машината.
•	 Задолжително е РЕЗЕРВОАРОТ ЗА СОЛ НИКОГАШ да НЕ БИДЕ ПРАЗЕН.
•	 Важно е да ја поставите тврдоста на водата.
Резервоарот за сол се наоѓа во долниот дел на машината за миење садови 
(видете ОПИС НА ПРОИЗВОДОТ) и мора да се наполни кога свети индика-
торското светло за ПОПОЛНУВАЊЕ СОЛ  во контролната табла.

1.	 Отстранете ја долната решетка и одвртете го капа-
чето на резервоарот (спротивно од стрелките на 
часовникот).

2.	 Само првиот пат кога ќе го направите ова: напол-
нете го резервоарот за сол со вода.

3.	 Поставете ја инката (види слика) и наполнете го ре-
зервоарот за сол до нејзиниот раб (приближно 1 кг); 
не е невообичаено да истече малку вода.

4.	 Отстранете ја инката и избришете ги остатоците од сол од отворот. 
Проверете дали капачето е цврсто зашрафено, за да не може да влезе 
детергент во садот за време на програмата за миење (ова може да го 
оштети омекнувачот на вода трајно). Секогаш кога треба да додадете 
сол, задолжително е да ја завршите постапката пред почетокот на 
циклусот на перење за да избегнете корозија.

СИСТЕМ ЗА ОМЕКНУВАЊЕ НА ВОДАТА  
Омекнувачот на вода автоматски ја намалува тврдоста на водата, след-
ствено, спречувајќи наталожување бигор на грејачот, придонесувајќи и 
за подобра ефикасност на чистењето.
Овој систем сам се регенерира со сол, затоа е потребно повторно 
да се наполни садот за сол кога е празен.

Фреквенцијата на регенерација зависи од поставувањето на нивото на 
тврдост на водата. Регенерацијата се одвива еднаш на секои 6 Еко циклу-
си со ниво на тврдост на водата поставено на 3.  
Процесот на регенерација започнува во последното плакнење и завршу-
ва во фазата на сушење, пред да заврши циклусот. 
•	 Единечната регенерација троши: ~3,5L вода;  
•	 Потребни се до 5 дополнителни минути за циклусот;  
•	 Троши под 0,005 kWh енергија.

ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ПЛАКНЕЊЕ

A

C
D

Средството за плакнење го олеснува СУШЕЊЕ-
ТО на садовите. Дозерот за средство за плак-
нење А треба да се наполни кога свети индика-
торското светло за ПЛАКНЕЊЕ REFILL   во 
контролната табла.
НИКОГАШ не истурајте го средството за плак-

нење директно во кадата на апаратот.

ПОЛНЕЊЕ НА ДИСПЕНЗЕРОТ ЗА ДЕТЕРГЕНТ
За да го отворите дозерот за детергент, користете го уредот за отворање 
C. Внесете го детергентот само во сувиот дозер D. Поставете ја количина-
та на детергент за предмиење директно во кадата.
Ако се користат сè-во-едно детергенти, препорачуваме да го користите 
копчето ТАБЛЕТ, бидејќи ја прилагодува програмата така што секогаш се 
постигнуваат најдобри резултати при перење и сушење
Употребата на детергент што не е наменет за машини за миење 
садови може да предизвика дефект или оштетување на апаратот.

ПРВА УПОТРЕБА Повеќе информации во Дневниот Референтен Водич на веб-страницата.

ТАБЕЛА СО ПРОГРАМИ



14

MK Брз Водич

Податоците од програмата ЕКО се мерат во лабораториски услови според европскиот стандард EN 60436:2020. 
Забелешка за тест лаборатории: За информации за компаративните услови за тестирање EN, ве молиме испратете е-пошта на следната 
адреса: dw_test_support@europeanappliances.com 
Не е потребен претходен третман на садовите пред некоја од програмите.
*) Не можат сите опции да се користат истовремено. 
**) Вредностите дадени за програми различни од еко-програмата се само индикативни. Вистинското време може да варира во зависност од 
многу фактори како што се температурата и притисокот на влезната вода, собната температура, количината на детергент, количината 
и типот на полнење, балансирањето на товарот, дополнителните избрани опции и калибрацијата на сензорот. Калибрацијата на сензорот 
може да го зголеми времетраењето на програмата до 20 мин.

ОДЛОЖУВАЊЕ - Времето на започнување на програмата може да 
биде одложено за временски период помеѓу 1 и 24 часа.

Функцијата ОДЛОЖУВАЊЕ не може да се постави откако ќе се 
стартува програмата.  

ТАБЛЕТ (Таб)- Ако користите прашок или течен детергент, 
оваа опција треба да биде исклучена.  

PUSH&GO - Push&GO копчето е лесно препознатливо копче кое 
ви овозможува директен пристап до програмата Push&GO, циклус 

на перење и сушење што обезбедува одлични перформанси за чистење 
за кратко време. Не треба да се грижите која програма да ја изберете, 
Push&GO циклусот ќе ја заврши работата наместо вас.  

EXTRA - овозможува извршување на тежок циклус на перење на 
големи садови до максимална висина од 53 см. тави за печење, 

решетки за рерна, тави за капење, решетки за готвење, големи тенџе-
риња, садови за сервирање, садови за пица, филтри за аспиратори од 
не’рѓосувачки челик. Отстранете ја горната решетка за да ставите гло-
мазни садови.

Ослободете ги двете брави (десно и лево) и извлечете ја 
решетката. 
Кога е поставена горната решетка, бравите мора секогаш 
да бидат затворени.

За да може водата насекаде да стигне до садовите, наре-
дете ги како што е прикажано на сликата. 
Не ја вклучувајте машината за миење садови без 
горната решетка користејќи циклуси на перење раз-
лични од EXTRA. 
За извршување на циклусот на миење Дополнително, 
истурете го детергентот ДИРЕКТНО ВО КАДАТА, а не 
во дозерот.

ПОЛОВИЧНО ОПТОВАРУВАЊЕ со користење на горната или 
долната решетка - Ако нема многу садови за миење, може да се 

користи циклус на половина полнење за да се заштеди вода, струја и 
детергент. Не заборавајте да ставите само горната или долната 
решетка и соодветно да ја намалите количината на детергент.   

Auto Door - Тоа е систем за сушење со конвекција кој автомат-
ски ја отвора вратата за време/по фазата на сушење за да 
обезбеди исклучителни перформанси на сушење секој ден. 
Вратата се отвора на температура што е безбедна за вашите 
кујнски елементи.

ГОРНА РЕШЕТКА

(пример за 
пополнување 

на горната 
решетка)

Ставете дели-
катни и лесни 
садови: чаши, 
шољи, чинии, 
ниски чинии 
за салата.

СТРАНИЧНИ  
КЛАПИ СО 

ПРИЛА-
ГОДЛИВА 

ПОЛОЖБА

ДОЛНА РЕШЕТКА

(пример за 
пополнување 
на долната 

решетка)

За тенџериња, капаци, чинии, чи-
нии за салата, прибор за јадење 
итн... Идеално треба да се постават 
големи чинии и капаци од страни-
те за да се избегнат пречки со рач-
ката за прскање. 
Долната решетка има држачи за 
навртување кои може да се ко-
ристат во вертикална положба 
кога се поставуваат чинии или во 
хоризонтална положба (пониска) 
за лесно да се постават тавите и 
чиниите за салата.

КОШНИЦА ЗА ПРИБОР
Кошницата е опремена 
со врвни решетки за по-
добрен распоред на 
приборот за јадење. 
Корпата за прибор за ја-
дење треба да биде по-
ставена само на предна-
та страна на долната 
решетка.

Ножевите и другите прибори со остри 
рабови мора да се стават во корпата за 
прибор за јадење со точките свртени 
надолу или мора да бидат поставени 
хоризонтално во преградите за навр-
тување на горната решетка.

8. Предмиење - користете го за освежување на садовите што се планира 
да се мијат подоцна. Не може да се користи детергент со оваа програма. - -   0:10 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Секојдневниот циклус на миење и сушење кој обезбеду-
ва одлични перформанси на чистење за кратко време без потреба од 
претходно третирање на садовите.   1:25 11,5 1,10

ОПЦИИ И ФУНКЦИИ  Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.

ОПЦИИ може да се изберат директно со притискање на соодветното копче (видете КОНТРОЛЕН ПАНЕЛ). Ако некоја опција не е компатибилна со избра-
ната програма (видете ТАБЕЛА НА ПРОГРАМИ), соодветната LED трепка брзо 3 пати и ќе се огласат звучни сигнали. Опцијата нема да биде овозможена.

ПОЛНЕЊЕ НА РЕШЕТКИТЕ КАПАЦИТЕТ: 10 стандардни поставки за садови

ЧИСТЕЊЕ НА СКЛОПОТ НА ФИЛТЕРОТ CLEANING THE SPRAY ARMS

A A

B
C

1 2 3 4

Во случај да најдете туѓи предмети (како скршено стакло, порцелан, коски, семки 
од овошје итн.) Ве молиме внимателно отстранете ги.
НИКОГАШ НЕ ОТСТРАНУВАЈТЕ ја заштитата на пумпата за циклус на перење (црн 
детал) (слика 4).

За да ја извадите горната рачка за 
прскање, свртете го пластичниот 
прстен за заклучување во насока 
на стрелките на часовникот.  

Долната рачка за пр-
скање може да се отстра-
ни со влечење нагоре.

ГРИЖА И ОДРЖУВАЊЕ Повеќе информации во Дневниот Референтен Водич на веб-страницата.
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Политики, стандардна документација, нарачка на резервни делови и дополнителни информации за производот 
може да се најдат со:
•	 Користење на QR-код на вашиот производ.
•	 Посетете ја нашата веб-страница docs.indesit.eu и parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Алтернативно, контактирајте ја нашата служба за постпродажба (види телефонски број во гарантната книшка). 

Кога ја контактирате нашата служба за постпродажба, ве молиме наведете ги шифрите дадени на идентификациската 
табличка на вашиот производ.

Информациите за моделот може да се вратат со користење на QR-кодот пријавен во енергетската етикета. 
Етикетата го вклучува и идентификаторот на моделот што може да се користи за да се консултира порталот на регистарот 
на https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

ПРОБЛЕМИ МОЖНИ ПРИЧИНИ РЕШЕНИЈА
Машината за миење садови 
не ја полни водата. Екранот 
покажува:  и F6, двете 
LED диоди за вклучување/
исклучување и СТАРТ/Пауза 
брзо трепкаат.

Нема вода во доводот за вода или 
славината е затворена. Проверете дали има вода во доводот за вода или водоводната славина.

Доводното црево е свиткано. Проверете дали доводното црево не е свиткано (видете ИНСТАЛАЦИЈА) 
репрограмирајте ја машината за миење садови и рестартирајте ја.

Ситото во цревото за довод на вода е 
затнато; потребно е да се исчисти

Откако ќе ја извршите проверката и чистењето, исклучете ја и вклучете 
ја машината за миење садови и рестартирајте нова програма.

Машината за миење садови 
предвреме го завршува 
циклусот. 
Екранот покажува: F15 и 
двете LED диоди за вклучу-
вање/исклучување и СТАРТ/
Пауза брзо трепкаат.

Цревото за одводнување е поставе-
но премногу ниско или се влева во 
домашната канализација.

Проверете дали крајот на одводното црево е поставен на правилна 
висина (видете ИНСТАЛАЦИЈА). Проверете дали се влева во домашната 
канализација и ако треба, поставете вентил за довод на воздух.

Воздух во снабдувањето со вода. Проверете го доводот на вода за протекување или други проблеми што 
го пуштаат воздухот внатре.

Истекувањето на детерген-
тот.

Зависи од течниот детергент што се 
користи и може да се нагласи во случај 
на активирање на опцијата за одложу-
вање.

Малите протекувања нема да предизвикаат дефект на машината и може 
да се спречат со промена на типот на течен детергент или со користење 
таблети.

Во случај вашата машина за садови да не работи правилно, проверете дали проблемот може да се реши со консултирање на следнава ли-
ста. За други грешки или проблеми, контактирајте со овластен постпродажен сервис чии податоци за контакт може да се најдат во гарантна-
та книшка. Резервните делови ќе бидат достапни за период до 7 или до 10 години, во согласност со специфичните барања на регулативата.

РЕШАВАЊЕ ПРОБЛЕМИ  Ве молиме скенирајте го QR-кодот на вашиот производ за да имате подетални информации.
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DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU INDESIT. 
Aby uzyskać kompleksową pomoc, prosimy zarejestrować urzą-
dzenie na stronie: www.indesit.com/register.
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Dostępne 
opcje *)

Czas trwania 
programu 
zmywania

(godz.:min)**)

Zużycie 
wody 

(litry/cykl)

Zużycie 
energii

(kWh/cykl)

1. 
Eco 50°- Program Eco jest przeznaczony do mycia naczyń o zwykłym stop-
niu zabrudzenia; dla tego zastosowania jest to najbardziej wydajny program 
pod względem zużycia energii elektrycznej i wody oraz w takim zastosowa-
niu program ten uzyskał certyfikat zgodności z dyrektywą unijną Ecodesign.

  3:35 8,7 0,59

2. Auto Intensywny 65°- Automatyczny program do zmywania mocno zabru-
dzonych garnkówi talerzy (nie należy używać do naczyń delikatnych).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Mieszane 55° - Automatyczny program do mycia normalnie zabrudzo-
nych garnków i talerzy.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Szkło 45° - Program do mycia delikatnych naczyń, które są bardziej wrażliwe 
na wysoką temperaturę, np. szklanki i kubeczki.   1:40 12,0 1,20

5. 
Szybki 30’ 45° - Program należy stosować przy połowie załadunku lub lekko 
zabrudzonych naczyniach, na których nie zalegają resztki jedzenia. Nie za-
wiera fazy suszenia. 

-   0:30 9,0 0,50

6. 
Extra Higieniczny 65° - Średnio lub bardzo zabrudzone naczynia, z dodat-
kowym działaniem antybakteryjnym. Można wykorzystywać do wykonania 
czynności związanych z konserwacją zmywarki.

-   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, który pozwala na mycie bardzo dużych naczyń w dol-
nym koszu. Należy umieścić detergent bezpośrednio w  zbiorniku zamiast 
w dozowniku detergentu. Przy tym cyklu należy wyjąć górny kosz.

- -   1:30 11,0 1,20

1.	 Przycisk i kontrolka Wł.-Wył./Reset
2.	 Przycisk i kontrolka wyboru programu
3.	 Przycisk i kontrolka „Połowa Załadunku” / „Tabletki 

(Tab)”
4.	 Kontrolka „Program Eco”
5.	 Wyświetlacz
6.	 Numer programu i wskaźnik pozostałego czasu
7.	 Kontrolka tabletek (Tab)
8.	 Kontrolka „Zamknięty zawór wody”
9.	 Kontrolka „Brak płynu nabłyszczającego”
10.	 Kontrolka „Brak soli”

11.	 Przycisk i kontrolka „Push&GO”
12.	 Przycisk i kontrolka „Opóźnienie”
13.	 Przycisk i kontrolka „START/Pauza” / „Odpompowanie Wody”

41 32 965 7 8 1210 11 13

Przed rozpoczęciem użytkowania urządzenia, należy uważnie przeczytać  
instrukcję bezpieczeństwa i instrukcję montażu. 
Po instalacji prosimy pamiętać o wyjęciu ze zmywarki wszystkich elementów zabez-
pieczających w czasie transportu.

ZESKANUJ KOD 
QR NA SWOIM 
URZĄDZENIU, ABY 
UZYSKAĆ ​BARDZIEJ 
SZCZEGÓŁOWE 
INFORMACJE.

PANEL STEROWANIA

NAPEŁNIANIE ZBIORNIKA SOLI
Zastosowanie soli zapobiega tworzeniu się KAMIENIA na naczyniach i funk-
cjonalnych podzespołach zmywarki.
•	 Konieczne jest, aby ZBIORNIK SOLI NIGDY NIE BYŁ PUSTY.
•	 Ważne też jest odpowiednie ustawienie twardości wody.
Zbiornik soli znajduje się w dolnej części zmywarki, i musi zostać napełnio-
ny, gdy na panelu sterowania świeci się kontrolka BRAK SOLI  .

1.	 Wyjąć dolny kosz i odkręcić korek zbiornika (w kierun-
ku przeciwnym do ruchu wskazówek zegara).

2.	 Tylko podczas wykonywania czynności po raz 
pierwszy: Napełnić zbiornik soli wodą.

3.	 Umieścić lejek (patrz rys.) i wsypać sól aż do krawędzi 
zbiornika (około 1 kg); niewielki wyciek wody jest tu 
normalny.

4.	 Wyjąć lejek i wytrzeć resztki soli wokół otworu.
Upewnić się, czy korek jest mocno dokręcony, aby detergent nie mógł 
przedostać się do zbiornika podczas programu zmywania (mogłoby to spo-
wodować nienaprawialne uszkodzenie zmiękczacza wody).
Jeśli trzeba uzupełnić ilość soli w urządzeniu, należy wykonać tę czyn-
ność przed rozpoczęciem cyklu zmywania aby uniknąć korozji.

SYSTEM ZMIĘKCZANIA WODY 
Zmiękczacz wody automatycznie zmniejsza twardość wody, tym samym 
zapobiegając nagromadzeniu osadu na grzałce co z kolei przyczynia się do 
większej wydajności zmywania. 
System sam regeneruje się przy pomocy soli, zatem zbiornik soli nale-
ży uzupełniać jak tylko będzie pusty. 

Częstotliwość regeneracji zależy od ustawienia poziomu twardości wody - 
regeneracja następuje raz na 6 cykli Eco, kiedy twardość wody ustawiona 
jest na poziom 3. 
Proces regeneracji rozpoczyna się wraz z ostatnim płukaniem i kończy pod-
czas etapu suszenia przed końcem cyklu. 
•	 Podczas jednej regeneracji: ~Zużycie 3.5 L wody;
•	 Dodatkowe 5 minut cyklu; 
•	 Zużycie poniżej 0,005 kWh energii elektrycznej.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA  PŁYNU NABŁYSZCZAJĄCEGO

A

C
D

Płyn nabłyszczający ułatwia SUSZENIE naczyń. Do-
zownik płynu nabłyszczającego A powinien zostać 
napełniony, gdy kontrolka BRAK PŁYNU NA-
BŁYSZCZAJĄCEGO  świeci się na panelu stero-
wania. NIGDY nie wlewać płynu nabłyszczającego 
bezpośrednio do komory zmywarki.

NAPEŁNIANIE DOZOWNIKA DETERGENTU
Aby otworzyć dozownik detergentu, użyć urządzenia do otwierania C. 
Detergent wsypywać/wlewać tylko do suchego zasobnika D. Detergent 
przeznaczony do mycia wstępnego wsypywać/wlewać bezpośrednio do 
komory zmywarki.
Jeśli używany jest detergent typu „all-in-one” zalecamy używanie przycisku      
TABLETKI, ponieważ wtedy zostanie  wybrany program pozwalający na osią-
gnięcie najlepszych rezultatów  mycia i suszenia za każdym razem.
Zastosowanie detergentów nieprzeznaczonych do użytku w zmywarkach 
może spowodować nieprawidłowe działanie lub uszkodzenie urządzenia. 

PIERWSZE UŻYCIE Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.

TABELA PROGRAMÓW
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OPÓŹNIENIE - Włączenie programu można opóźnić o pewien czas, od 
30 minut do 24 godzin. Funkcja OPÓŹNIENIE nie może być ustawia-

na po włączeniu się programu.   

TABLETKA (TAB) - W przypadku korzystania z detergentu w prosz-
ku lub w płynie, opcja ta powinna być wyłączona.  

POŁOWA ZAŁADUNKU w koszu górnym lub dolnym - Jeśli naczyń 
jest niewiele, można napełnić kosz częściowo, oszczędzając wodę, 

energię i środek myjący 
Należy pamiętać o układaniu naczyń tylko w górnym lub tylko w dol-
nym koszu i o zmniejszeniu o połowę ilości środka myjącego.   

Dane Programu Eco uzyskano na podstawie pomiarów wykonanych w warunkach laboratoryjnych zgodnie z normą europejską EN 60436:2020.
Uwaga dla laboratoriów testowych: szczegółowe informacje dotyczące warunków testów porównawczych EN można uzyskać pod adresem:   
dw_test_support@europeanappliances.com.
Przed żadnym z tych programów nie ma potrzeby wstępnego przygotowania naczyń.
*) Nie wszystkie opcje mogą być używane jednocześnie.
**) Wartości podane dla innych programów niż program Eco mają charakter referencyjny. Rzeczywisty czas może się zmieniać w zależności od wielu czynników, 
takich jak temperatura i ciśnienie dopływającej wody, temperatura otoczenia, ilość detergentu, wielkość i typ załadunku oraz jego wyważenie, a także od dodat-
kowo wybranych opcji i kalibracji czujnika. Kalibracja czujnika może wydłużyć czas trwania programu aż o 20 min.

PUSH&GO - Wyraźnie odróżniający się przycisk Push&GO umożliwia 
bezpośredni dostęp do programu Push&GO, cyklu zmywania i suszenia 

zapewniającego doskonałe rezultaty zmywania w krótkim czasie. Nie musisz 
martwić się, który program wybrać – cykl Push & Go wykona pracę za ciebie.   

Auto Door to konwekcyjny system suszenia, który automatycznie 
otwiera drzwiczki podczas/po fazie suszenia, aby zapewnić dosko-
nałe rezultaty suszenia każdego dnia. Drzwiczki otwierają się 
w temperaturze, która jest bezpieczna dla mebli kuchennych.

EXTRA - Dzięki programowi EXTRA można myć w intensywny sposób 
naczynia o dużych rozmiarach do maksymalnej wysokości równej 53 

cm: brytfanny, ruszty i blachy piekarnikowe, ruszty płyty kuchennej, duże 
garnki, półmiski i talerze do pizzy, filtry okapowe ze stali nierdzewnej.
Aby móc załadować duże naczynia, należy wyjąć kosz górny. 

Otworzyć elementy  mocujące po prawej i lewej stro-
nie i wyjąć kosz. 
Przy włożonym koszu górnym, oba elementy mocują-
ce muszą być zawsze zamknięte.

Aby strumień wody mógł dotrzeć do wszystkich części my-
tych przedmiotów, należy je ustawić w sposób pokazany na 
rysunku. 
Nie wolno uruchamiać zmywarki bez kosza górnego włą-
czając inne cykle mycia niż cykl EXTRA.
W celu przeprowadzenia cyklu Extra, należy włożyć środek 
myjący bezpośrednio do komory, a nie do zbiorniczka.

8. Mycie wstępne - Opłukiwanie naczyń przeznaczonych do późniejszego my-
cia. W tym programie nie używa się żadnego detergentu. - -   0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Codzienny cykl mycia i suszenia zapewnia świetne rezultaty 
zmywania w krótkim czasie i bez konieczności przygotowania naczyń.   1:25 11,5 1,10

OPCJE można wybierać bezpośrednio, naciskając odpowiedni przycisk (patrz PANEL STEROWANIA). Jeśli dana opcja nie może być używana z wybranym 
programem (patrz TABELA PROGRAMÓW), odpowiednia dioda LED mignie szybko 3 razy i będzie słychać sygnał dźwiękowy. Opcja nie zostanie włączona.

OPCJE I FUNKCJE Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​bardziej szczegółowe informacje.

GÓRNY KOSZ

(przykładowe 
załadowanie 

górnego kosza)

Tu należy wkładać 
delikatne i lekkie 
naczynia: szklan-
ki, filiżanki, tale-
rzyki, małe mi-
seczki do sałatek. 

SKŁADANE 
PÓŁECZKI Z 

REGULOWANYM 
POŁOŻENIEM

DOLNY KOSZ

(przykład sposobu 
załadowania 

dolnego kosza)

Do garnków, pokrywek, talerzy, 
misek do sałatek, sztućców itp. 
Duże talerze i pokrywki 
powinny być umieszczane z 
boku, aby uniknąć stykania się z 
ramieniem natryskowym.
Dolny kosz jest wyposażony w 
podnoszone wsporniki, które 
mogą być używane w położe-
niu pionowym przy wkładaniu 
talerzy lub w położeniu pozio-
mym, aby ułatwić wkładanie 
patelni i misek.

KOSZYK NA SZTUĆCE
Jest on wyposażony w 
górne kratki, które 
pozwalają na lepsze 
rozmieszczenie sztuć-
ców. Należy go umiesz-
czać w przedniej części 
dolnego kosza.
Noże i inne akceso-
ria o ostrych czub-

kach i krawędziach należy wkładać do 
koszyka na sztućce ostrzami skiero-
wanymi w dół lub układać je poziomo 
na podnoszonych półeczkach, w gór-
nym koszu.

ŁADOWANIE KOSZY POJEMNOŚĆ: 10 standardowych nakryć

CZYSZCZENIE ZESPOŁU FILTRA CZYSZCZENIE RAMION NATRYSKOWYCH

A A

B
C

1 2 3 4

W przypadku odnalezienia ciał obcych (np. potłuczonego szkła, porcelany, kości, pe-
stek owoców itp.), należy je ostrożnie wyjąć. 
NIGDY NIE NALEŻY WYJMOWAĆ osłony pompy cyklu myjącego (czarny element) (Rys. 4).

Aby zdjąć górne ramię natryskowe 
należy przekręcić plastikowy pier-
ścień blokujący w kierunku ruchu 
wskazówek zegara.  

Dolne ramię natrysko-
we można wyjmować 
pociągając je w górę.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA Więcej informacji w Przewodniku Użytkownika na stronie internetowej.



18

Skrócona Instrukcja ObsługiPL

Zasady, standardową dokumentację, informacje na temat zamawiania części zamiennych oraz dodatkowe informacje 
o produkcie można znaleźć:
•	 Korzystając z kodu QR na swoim produkcie.
•	 Odwiedzając naszą stronę internetową docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Ewentualnie można skontaktować się z naszą obsługą posprzedażową (patrz numer telefonu w książeczce gwarancyjnej). 

Kontaktując się z naszą obsługą posprzedażową, należy podać kody zamieszczone na tabliczce identyfikacyjnej produktu.
Informacje o modelu można uzyskać przy pomocy kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również identy-
fikator modelu, którego można użyć do znalezienia informacji na portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu.

IEC 436

:

Jeśli zmywarka nie działa prawidłowo, należy sprawdzić czy problem można rozwiązać wykonując czynności opisane poniżej. W przypadku błę-
dów lub problemów prosimy skontaktować się z zakładem serwisowym, którego dane kontaktowe można odnaleźć w książeczce gwarancyjnej. 
Części zamienne będą dostępne przez okres do 7 lub do 10 lat, zgodnie z określonymi wymaganiami rozporządzenia.

USUWANIE USTEREK Zeskanuj kod QR na swoim urządzeniu, aby uzyskać ​​bardziej szczegółowe informacje.

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Zmywarka nie napełnia 
się wodą. Na wyświetla-
czu widoczny jest komu-
nikat:   i F6 oraz diody 
Wł/Wył i START/Pauza 
szybko migają.

Brak wody w sieci wodociągowej lub zawór 
jest zamknięty.. Sprawdzić, czy woda dopływa z sieci wodociągowej lub czy zawór jest otwarty.

Wąż dopływowy jest zagięty. Sprawdzić czy wąż dopływowy nie jest zagięty (zobacz INSTALACJA), następnie 
ponownie zaprogramować i włączyć zmywarkę.

Sitko w wężu dopływowym wody jest zap-
chane; niezbędne jest jego oczyszczenie.

Po wykonaniu sprawdzenia i oczyszczenia należy wyłączyć i włączyć zmywarkę, 
i rozpocząć nowy program.

Zmywarka kończy cykl 
przedwcześnie. Na 
wyświetlaczu widoczny 
jest komunikat: F15 oraz 
diody Wł/Wył i START/
Pauza szybko migają.

Wąż odpływowy ustawiony jest zbyt nisko 
lub zasysa do kanalizacji domowej.

Sprawdzić czy końcówka węża odpływowego umieszczona jest na prawidłowej 
wysokości (zobacz INSTALACJA). Należy sprawdzić pod kątem zasysania do kana-
lizacji domowej, w razie potrzeby zainstalować zawór napowietrzający.

Powietrze w dopływie wody. Sprawdzić układ doprowadzania wody pod kątem wycieków lub innych proble-
mów mogących wiązać się z przepuszczaniem powietrza.

Wyciek detergentu.
Zależy od zastosowanego detergentu w 
płynie i może być zwiększony w przypadku 
aktywacji opcji opóźnienia.

Niewielkie wycieki nie spowodują awarii urządzenia i można ich uniknąć, zmie-
niając rodzaj detergentu w płynie lub stosując tabletki.
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ĎAKUJEME, ŽE STE SI KÚPILI VÝROBOK INDESIT. 
Ak chcete získať komplexnejšiu pomoc a podporu, zaregistruj-
te, prosím, svoj spotrebič na: www.indesit.com/register
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Spotreba 
vody 
(litre/

cyklus)

Spotreba 
energie 
(kWh/
cyklus)

1. 
Eko 50°- Program Eco je vhodný na umývanie bežne zašpineného kuchynské-
ho riadu, preto ide o najefektívnejší program na tento účel z hľadiska spotreby 
energie a vody, ktorý sa používa na stanovenie súladu s legislatívou Ecodesign 
v rámci EÚ.

  3:35 8,7 0,59

2. Auto Intenzívne 65°- Automatický program na silne znečistený riad a panvice 
(nepoužívajte na krehké kusy riadu).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Auto Zmiešané 55° - Automatický program pre normálne zašpinené panvice a riad.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Sklo 45° - Program na krehké kusy riadu, ktoré sú citlivejšie na vysoké teploty, 
napríklad poháre a šálky.   1:40 12,0 1,20

5. Rýchle 30’  45° - Program, ktorý sa používa pri polovičnom naplnení mierne 
zašpineným riadom bez zaschnutých zvyškov jedla. Nemá fázu sušenia. -   0:30 9,0 0,50

6. Extra Hygiena 65° - Normálne až silne zašpinený riad – zahŕňa dodatočné 
antibakteriálne opláchnutie. Možno ho použiť na údržbu umývačky. -   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, ktorý umožňuje umývať veľmi veľké kusy v  spodnom 
koši. Čistiaci prostriedok naneste priamo do vaničky, nie do zásobníka. 
Pri tomto cykle by ste mali horný kôš vybrať.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Predumývanie - Na odmočenie riadu, ktorý sa bude umývať neskôr. Pri tomto 
programe sa nepoužíva umývací prostriedok. - -   0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Každodenný prací a sušiaci cyklus, ktorý zabezpečuje výsledok 
umývania za krátky čas bez potreby predumývania riadu.   1:25 11,5 1,10

1.	 Tlačidlo Zap.-Vyp./Reštart s kontrolkou
2.	 Tlačidlo voľby programu s kontrolkou
3.	 Tlačidlo Poloviční Náplň s kontrolkou / Tableta (Tab)
4.	 Kontrolka programu Eko
5.	 Displej
6.	 Číslo programu a ukazovateľ zostávajúceho času
7.	 Kontrolka Tableta (Tab)
8.	 Kontrolka Zatvorený vodovodný ventil
9.	 Kontrolka Doplniť leštidlo
10.	 Kontrolka Doplniť soľ
11.	 Tlačidlo Push&GO s kontrolkou

12.	 Tlačidlo Odloženie štartu s kontrolkou
13.	 Tlačidlo Štart/Pauza s kontrolou / Vypúšťanie vody

PRE ZÍSKANIE 
PODROBNEJŠÍCH 
INFORMÁCIÍ 
NASKENUJTE, PROSÍM, 
QR KÓD NA VAŠOM 
SPOTREBIČI

Pred použitím spotrebiča si starostlivo prečítajte bezpečnostné pokyny a návod 
na inštaláciu.
Po inštalácii nezabudnite odstrániť z umývačky všetky súčiastky na ochranu pri preprave.

OVLÁDACÍ PANEL

41 32 965 7 8 1210 11 13

PLNENIE ZÁSOBNÍKA SOLI
Používanie soli zabraňuje tvorbe vodného kameňa na riadoch a funkčných 
komponentoch umývačky.
•	 Je nevyhnutné, aby ZÁSOBNÍK SOLI NEBOL NIKDY PRÁZDNY.
•	 Je dôležité nastaviť tvrdosť vody.
Zásobník soli sa nachádza v spodnej časti umývačky a musí byť naplnený, 
keď na ovládacom paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ SOĽ  

1.	 Vyberte spodný kôš a odskrutkujte uzáver zásobníka 
(proti smeru hodinových ručičiek). 

2.	 Vykonáva sa len prvýkrát: zásobník soli naplňte vodou.
3.	 Nasaďte násypku (pozri obrázok) a naplňte zásobník až 

po okraj (približne 1 kg); je bežné, že trochu vody vytečie.
4.	 Vyberte násypku a zvyšky soli na otvore utrite.

Dbajte, aby bol uzáver pevne zatiahnutý, aby sa počas umývacieho progra-
mu nedostal do zásobníka umývací prostriedok (mohlo by to nenapraviteľne 
poškodiť zmäkčovač vody). Aby sa zabránilo korózii, vždy keď potrebuje-
te pridať soľ, musíte dokončiť postup pred začiatkom umývacieho cyklu.

SYSTÉM NA ZMÄKČOVANIE VODY 
Zmäkčovač vody automaticky znižuje tvrdosť vody, čím zároveň zabraňuje 
tvorbe vodného kameňa v ohrievači a prispieva k vyššej efektivite umývania. 
Tento systém sa automaticky regeneruje pomocou soli, a preto je nut-
né pravidelne dopĺňať zásobník soli, keď bude prázdny. 

Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regenerácie sa začne počas záverečného oplachovania a skončí sa 
počas fázy sušenia ešte predtým, než sa skončí celý cyklus. 
•	 Pri regenerácii sa spotrebuje: približne 3,5 litra vody;
•	 Pridá k cyklu dodatočných 5 minút; 
•	 Spotrebuje sa pri nej 0,005 kWh energie.

A

C
D

PLNENIE DÁVKOVAČA LEŠTIDLA
Leštidlo uľahčuje SUŠENIE riadu. Dávkovač leštiace-
ho prostriedku A treba naplniť, keď na ovládacom 
paneli svieti kontrolka DOPLNIŤ LEŠTIDLO .  
NIKDY nelejte leštidlo priamo do vaničky umý-
vačky.

PLNENIE DÁVKOVAČA UMÝVACIEHO PROSTRIEDKU
Dávkovač umývacieho prostriedku otvorte pomocou otváracieho zariade-
nia C. Umývací prostriedok dávajte iba do suchého dávkovača D. Umývací 
prostriedok na predumývanie dajte priamo do vaničky.
Ak používate umývací prostriedok typu „všetko v jednom“, odporúčame 
použiť tlačidlo TABLETA, pretože upraví program tak, aby sa vždy dosiahli 
najlepšie výsledky umývania a sušenia
Ak používate čistiaci prostriedok, ktorý nie je určený na umývačky, 
môžete tým spôsobiť poruchu alebo poškodenie spotrebiča.

PRVÉ POUŽITIE Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.

TABUĽKA PROGRAMOV
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MOŽNOSTI si môžete zvoliť priamo stlačením príslušného tlačidla (pozri OVLÁDACÍ PANEL). Ak možnosť nie je kompatibilná so zvoleným programom 
(pozri TABUĽKU PROGRAMOV), 3 razy rýchlo zabliká príslušná LED kontrolka a ozve sa pípanie. Možnosť sa neaktivuje.

Údaje zprogramu EKO sú namerané v laboratórnych podmienkach podľa európskej normy EN 60436:2020.
Poznámka pre Skúšobné laboratóriá: O informácie o podmienkach vykonania komparatívnej skúšky EN môžete požiadať na adrese:  
dw_test_support@europeanappliances.com
Príprava riadu pred umývaním nie je potrebná pri nijakom program.
*) Nie všetky možnosti možno použiť súčasne s inými.
**) Hodnoty uvedené pri iných programoch ako Eko sú iba orientačné. Skutočný čas sa môže líšiť v závislosti od mnohých faktorov, ako sú teplota a tlak privádza-
nej vody, teplota vmiestnosti, množstvo umývacieho prostriedku, množstvo a typ vloženého riadu, jeho rozloženie, ďalšie zvolené možnosti akalibrácia senzoru. 
Kalibrácia senzoru môže predĺžiť trvanie programu až o20 minút.

ODLOŽENÝ  ŠTART - Začiatok programu možno posunúť o 30 minút 
až 24 hodín. 

Po spustení programu už funkciu posunutia štartu nemožno nastaviť.     

TABLETA (Tab) - Ak používate prášok alebo tekutý umývací pro-
striedok, táto možnosť má byť vypnutá.  

PUSH&GO - Tlačidlo Push&GO je ľahko rozoznateľné tlačidlo umož-
ňujúce priamy prístup k programu Push&GO, umývaciemu cyklu, ktorý 

zabezpečuje skvelý výsledok umývania za krátky čas. Nemusíte si robiť starosti 
s výberom programu, cyklus Push&GO urobí prácu za vás.  

EXTRA - S programem EXTRA lze provádět intenzivní mytí nádobí vel-
kých rozměrů s maximální výškou do 53 cm: plechy a mřížky trouby, 

sběrné nádoby na zachycení zbytků z pečení, mřížky varné desky, velké 
hrnce, servírovací talíře a talíře na pizzu a filtry odsavače z nerezové oceli.
Za účelem naložení velkorozměrného nádobí je třeba vyjmout horní koš.

Koš lze vyjmout po otevření pravé i levé příchytky. 
Když je horní koš vložený, příchytky musí být vždy zavřené.

Aby se proud vody mohl dostat ke všem částem nádobí, 
umístěte jej podle obrázku.
Při použití jiných mycích cyklů než EXTRA neuvádějte 
myčku do činnosti bez horního koše. 
Za účelem provedení cyklu EXTRA nadávkujte mycí 
prostředek přímo do mycího prostoru, a ne do přísluš-
ného dávkovače.

POLOVIČNÍ NÁPLŇ v horním nebo spodním koši - Pri umývaní 
malého množstva riadu je možné zvoliť umývanie polovičnej náplne a 

ušetriť tak vodu, energiu a umývací prostriedok. Pamätajte na to, že riad 
je potrebné uložiť len do horného alebo spodného koša a že stačí pou-
žiť znížené množstvo umývacieho prostriedku.   

Auto Door je konvekčný systém sušenia, ktorý automaticky otvo-
rí dvierka počas/po fáze sušenia, aby každý deň zaručil výnimočný 
výsledok sušenia. Dvierka sa otvoria pri teplote, ktorá je bezpečná 
pre váš kuchynský nábytok.

MOŽNOSTI A FUNKCIE Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

VRCHNÝ KÔŠ
Ukladajte doň krehké 
a  ľahké nádoby: po-
háre, šálky, tanieriky, 
nízke šalátové misky.

(príklad naplnenia 
vrchného koša)

SKLÁPACIE 
KLAPKY S 
NASTAVI-
TEĽNOU 

POLOHOU

SPODNÝ KÔŠ

(príklad naplnenia 
spodného koša)

Na hrnce, pokrievky, taniere, ša-
látové misy, príbor a pod. Veľké 
taniere a pokrievky by mali byť 
uložené po bokoch, aby na ne 
ostrekovacie ramená nenarážali. 
Spodný kôš má opory proti pre-
vráteniu, ktoré možno použiť 
v zvislej polohe pri ukladaní ta-
nierov alebo v horizontálnej po-
lohe (nižšie) pre ľahké uloženie 
panvíc a šalátových mís.

KOŠÍK NA PRÍBOR
Je vybavený hornou 
mriežkou na lepšie 
rozloženie príboru. 
Musí byť uložený iba 
v prednej časti spod-
ného koša.
Nože a ostatné kusy 
príboru s ostrými 

hrotmi treba uložiť do košíka na prí-
bor hrotmi nadol, alebo musia byť 
uložené vodorovne v naklonených 
priehradkách na vrchom koši.

UKLADANIE RIADU DO KOŠOV KAPACITA: 10 štandardných súprav

ČISTENIE ZOSTAVY FILTRA ČISTENIE OSTREKOVACÍCH RAMIEN

A A

B C

1 2 3 4

V prípade, že nájdete cudzie telesá (napr. úlomky skla, porcelánu, kostí, ovocné 
semená a pod.), opatrne ich vyberte. 
NIKDY NEVYBERAJTE ochranu čerpadla (čierny dielec) (obr. 4).

Horné ostrekovacie rameno odstrá-
nite pootočením plastového upev-
ňovacieho krúžku v  smere pohybu 
hodinových ručičiek.

Spodné ostrekovacie rame-
no možno vybrať potiahnu-
tím nahor.

ČISTENIE A ÚDRŽBA Viac informácií nájdete v Príručke Pre Každodenné Použitie na našom webe.
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Firemné zásady, štandardnú dokumentáciu, objednávanie náhradných dielov a ďalšie informácie o produkte nájdete na:
•	 Použitie QR kódu na produkte.
•	 Našej webovej stránke docs.indesit.eu a parts-selfservice.europeanappliances.com.
•	 Prípadne sa obráťte na náš popredajný servis (Telefónne číslo nájdete v záručnej knižke). Pri kontaktovaní nášho 

popredajného servisu uveďte, prosím, kódy z výrobného štítku vášho spotrebiča.
Informácie o modele získate cez QR kód na energetickom štítku. Na štítku tiež nájdete identifikačné číslo modelu, ktoré môžete 
použiť na vyhľadávanie v registri na portáli https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

Ak vaša umývačka riadnu nefunguje správne, zistite, či problém nemožno vyriešiť po konzultácii s nasledujúcim zoznamom. V prípade ďalších 
chýb a problémov sa obráťte na autorizovaný popredajný servis, pričom kontaktné údaje nájdete v záručnej knižke. Náhradné diely budú k dispo-
zícii počas 7 alebo až 10 rokov podľa konkrétnych požiadaviek nariadení.

RIEŠENIE PROBLÉMOV Pre získanie podrobnejších informácií naskenujte, prosím, QR kód na vašom spotrebiči.

PROBLÉMY MOŽNÉ PRÍČINY RIEŠENIA
Umývačka sa neplní 
vodou.  Zobrazenie na 
displeji:  a F6, LED 
diódy ZAP./VYP. aj ŠTART/
Pauza rýchlo blikajú.

V prívode nie je voda alebo je uzavretý ventil. Presvedčte sa, či je v prívode voda a či tečie voda z kohútika.

Prívodná hadica je ohnutá. Presvedčte sa, či prívodná hadica nie je ohnutá (pozri kapitolu INŠTALÁCIA), 
znovu umývačku naprogramujte a spustite.

Sitko v prívodnej hadici na vodu je upchaté; 
je potrebné ho vyčistiť.

Po overení a vyčistení vypnite a zapnite umývačku a reštartujte nový 
program.

Umývačka riadu pred-
časne dokončí cyklus.  
Zobrazenie na displeji: 
F15 a LED diódy ZAP./
VYP. aj ŠTART/Pauza 
rýchlo blikajú.

Odtoková hadica je umiestnená príliš nízko 
alebo voda odteká do domáceho odpado-
vého systému.

Skontrolujte, či je koniec odtokovej hadice umiestnený v správnej výške (po-
zri kapitolu INŠTALÁCIA). Skontrolujte, či voda odteká do domáceho odpado-
vého systému a v prípade potreby nainštalujte ventil na prívod vzduchu.

V prívode vody je vzduch. Skontrolujte, či prívod vody neprepúšťa alebo či dovnútra nevniká vzduch 
z iných dôvodov.

únik pracího prostředku.
Závisí na použitém tekutém pracím 
prostředku a může být zdůrazněn v případě 
aktivace funkce zpoždění.

Drobné úniky nezpůsobí poruchu stroje a lze jim předejít změnou typu 
tekutého mycího prostředku nebo použitím tablet.
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Kratka NavodilaSL

1.	 Tipka za vklop/izklop/ponastavitev s signalno lučko
2.	 Tipka za izbiro programa s signalno lučko
3.	 Tipka Polovično polnjenje za prilagodljivo obmo-

čje s signalno lučko / Tablete (Tab)
4.	 Signalna lučka programa Eco
5.	 Zaslon
6.	 Številka programa in indikator preostalega časa
7.	 Signalna lučka za Tablete
8.	 Signalna lučka za zaprto vodovodno pipo
9.	 Signalna lučka za nizko raven tekočine za lesk
10.	 Signalna lučka za nizko raven soli

11.	 Tipka za Push&GO s signalno lučko 
12.	 Tipka za zamik vklopa s signalno lučko
13.	 Tipka za zagon/premor s signalno lučko/izčrpavanje
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Razpoložljive 
možnosti *)

Trajanje 
pomivanja

(h:min)**)

Poraba  
vode 
(litri/

pranje)

Poraba  
energije 

(kWh/
pranje)

1. 
Eko 50°- Program Eko je primeren za pomivanje običajno umazane posode, saj je za 
to uporabo najučinkovitejši program z vidika kombinirane porabe energije in vode, 
poleg tega pa izpolnjuje skladnost z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.   3:35 8,7 0,59

2. Samodejno Intensivno 65° - Samodejni program za zelo umazane ponve in lon-
ce (ne uporabljajte ga za občutljivo posodo).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Samodejno Mešano 55° - Samodejni program za običajno umazano posodo z za-
sušenimi ostanki hrane.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Kozarci 45° - Program za posodo, ki je bolj občutljiva na visoke temperature (npr. 
kozarci in skodelice).   1:40 12,0 1,20

5. 
Hitro 30’ 45° - Program, ki se uporablja za polovično napolnjen pomivalni stroj in 
je namenjen pomivanju rahlo umazane posode brez posušenih ostankov hrane. 
Brez faze sušenja.

-   0:30 9,0 0,50

6. 
Dodatna Higiena 65°- Za pomivanje običajno ali zelo umazane posode z doda-
tnim antibakterijskim pomivanjem. Lahko se ga uporabi tudi za vzdrževanje 
pomivalnega stroja.

-   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program, ki omogoča pranje zelo velikih kosov posode, naloženih 
v spodnjo košaro. Pomivalno sredstvo vlijte neposredno v kad, namesto v prekat za 
pomivalno sredstvo. Pri pranju s tem ciklom morate odstraniti zgornjo košaro.

- -   1:30 11,0 1,20

8. Predpomivanje - Za predpomivanje posode, ki jo boste pomili pozneje. Za ta 
program pomivalno sredstvo ni potrebno. - -   0:10 4,5 0,01

9. Push&GO 50° - Vsakodnevno pomivanje in sušenje, ki brez predpranja v krajšem 
času zagotovi optimalne rezultate.   1:25 11,5 1,10

HVALA, KER STE KUPILI IZDELEK ZNAMKE INDESIT. 
Za popolno podporo aparat registrirajte na spletni strani: 
www.indesit.eu/register

Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna navodila in navodila za namestitev.
Po namestitvi iz pomivalnega stroja ne pozabite odstraniti vseh transportnih varoval.

UPRAVLJALNA PLOŠČA

ZA PODROBNEJŠE 
INFORMACIJE 
POSKENIRAJTE 
KODO QR 
NA NAPRAVI

41 32 965 7 8 1210 11 13

POLNJENJE POSODE ZA SOL
Uporaba soli preprečuje nastajanje VODNEGA KAMNA na posodi in na de-
lujočih komponentah aparata.
•	 Obvezno je, da POSODA ZA SOL NI NIKOLI PRAZNA.
•	 Trdoto vode je treba obvezno nastaviti.
Posoda za sol je nameščena na spodnji strani pomivalnega stroja Morate jo 
napolniti, kadar na nadzorni plošči sveti indikatorska lučka za POLNJENJE 
SOLI   .

1.	Izvzemite spodnjo košaro in odvijte pokrovček posode 
(v nasprotni smeri urnega kazalca).

2.	Samo ob prvi uporabi: posodo za sol napolnite z vodo.
3.	Namestite lijak (glejte sliko) in posodo za sol napolnite 

do roba (približno 1 kg); nič nenavadnega ni, če pri tem 
iz posode izteče nekaj vode.

4.	Odstranite lijak in obrišite ostanke soli okrog odprtine.
Pokrovček mora biti trdno privit, da pomivalno sredstvo med pomivanjem 
ne more prodreti v posodo (to bi lahko sistem za mehčanje vode nepopra-
vljivo poškodovalo). Ko je treba dodati sol, morate postopek obvezno 
zaključiti pred začetkom pralnega cikla, da preprečite korozijo.

SISTEM ZA MEHČANJE VODE
Sistem za mehčanje vode samodejno zmanjša trdoto vode, kar preprečuje 
kopičenje oblog na grelniku in prispeva k večji učinkovitosti pomivanja. 
Ta sistem se obnovi z regeneracijsko soljo, zato morate poskrbeti, da je 
posoda za sol napolnjena. 

Pogostost regeneracije je odvisna od nastavitve stopnje trdote vode – re-
generacija poteka enkrat na 6 Eko ciklov, pri čemer je stopnja trdote vode 
nastavljena na 3. Postopek regeneracije se začne s končnim izpiranjem in 
konča s fazo sušenja, preden se cikel konča. 
•	 Posamezna regeneracija porabi: ~3,5 l vode;
•	 Cikel traja do 5 minut dlje; 
•	 Porabi manj kot 0,005 kWh električne energije. 

A

C
D

POLNJENJE POSODE ZA TEKOČINO ZA LESK
Tekočina za lesk olajša SUŠENJE posode. Posodo za 
tekočino za lesk A je treba napolniti, ko na uprav-
ljalni plošči zasveti signalna lučka za NIZKO RA-
VEN TEKOČINE ZA LESK  .
Tekočine za lesk NE nalivajte neposredno v kad.

POLNJENJE PREKATA ZA POMIVALNO SREDSTVO
Da odprete prekat za pomivalno sredstvo, uporabite odpiralo C. Pomivalno 
sredstvo dodajte samo v suh prekat D. Količino pomivalnega sredstva za 
predpomivanje odmerite neposredno v kad.
Če uporabljate detergente „vse v enem“, priporočamo uporabo tipke za    
TABLETE, ki program nastavi tako, da so zagotovljeni najboljši rezultati po-
mivanja in sušenja.
Uporaba pralnega sredstva, ki ni namenjen strojnemu pomivanju, 
lahko povzroči nepravilno delovanje ali aparat poškoduje. 

PRVA UPORABA Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

PROGRAMSKA TABELA
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MOŽNOSTI je mogoče neposredno izbrati s pritiskom na ustrezno tipko (glejte NADZORNO PLOŠČO). Če določena možnost ni združljiva z izbranim progra-
mom (glejte PROGRAMSKO TABELO), pripadajoča LED-lučka trikrat utripne in zasliši se zvočni signal. Možnost ne bo omogočena.

Meritve podatkov za program EKO so bile izvedene v laboratorijskih pogojih v skladu z evropskim standardom EN 60436:2020. Opozorilo za preizkusne labora-
torije: za informacije o pogojih izvajanja primerjalnega preizkusa EN pišite na naslednji elektronski naslov: dw_test_support@europeanappliances.com
Predhnodna obdelava posode ni potrebna pri nobenem programu.
*) Vseh možnosti ni mogoče uporabljati istočasno.
**) Vrednosti, podane za druge programe, razen za program Eko, so samo okvirne. Dejanski čas je odvisen od številnih faktorjev, kot so temperatura in tlak 
dovodne vode, sobna temperatura, količina pomivalnega sredstva, količina in vrsta posode, uravnotežena porazdelitev posode, dodatne izbrane možnosti in 
umerjanje senzorja. Umerjanje senzorja lahko program podaljša do 20 min.

ZAMIK VKLOPA - Začetek programa lahko zamaknete za obdobje med 
30 minutami in 24 urami. 

Po vklopu pomivanja funkcije za zamik vklopa ni več mogoče nastaviti.     

TABLETE- Možnost izklopite, če uporabljate tekoče pomivalno 
sredstvo ali pomivalno sredstvo v prahu.  

PUSH&GO - Gumb Push&GO je zelo prepoznaven in vam omogoči 
neposreden dostop do programa Push&GO, ki v krajšem času zagotovi 

optimalne rezultate pomivanja in sušenja. Naj vas ne skrbi zaradi izbire 
programa, Push&GO bo vse opravil namesto vas.  

EXTRA - EXTRA omogoča izvajanje težkega cikla pomivanja velike 
posode do največje višine 53 cm: pekači, rešetke za pečico, posode za 

kapljanje, rešetke za kuhalne plošče, velike ponve, servirne posode, posode 
za pico, filtri za nape iz nerjavnega jekla. Odstranite zgornjo rešetko, da 
naložite obsežno posodo.

Sprostite obe ključavnici (desno in levo) in izvlecite stojalo. 
Ko je zgornji nosilec nameščen, morajo biti ključavnice 
vedno zaprte.

Da voda pride do posode povsod, jo razporedite, kot je pri-
kazano na sliki. 

Pomivalnega stroja ne zaženite brez zgornje police 
z uporabo ciklov pomivanja, ki niso EXTRA. 

Za izvedbo cikla pranja Extra nalijte detergent NEPOS-
REDNO V KADI in ne v dozirnik.

POLOVIČNO POLNJENJE z uporabo zgornje ali spodnje košaro - Če 
vam ni treba oprati veliko posode, lahko uporabite polovično polnje-

nje, da tako varčujete z vodo, elektriko in pomivalnim sredstvom. Napol-
nite le zgornjo ali spodnjo košaro in ustrezno zmanjšajte količino 
pomivalnega sredstva.   

Auto Door - Konvekcijski sušilni sistem, ki samodejno odpre vrata 
med sušenjem/po njem, kar vam zagotavlja vedno najboljše rezul-
tate sušenja. Vrata se odpirajo pri temperaturi, ki je varna za vaše 
kuhinjsko pohištvo, zato se vrata ne odprejo.

MOŽNOSTI IN FUNKCIJE Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

NAJVIŠJA KOŠARA ZMOGLJIVOST: 10 standardnih pogrinjkov

KOŠARICA ZA PRIBOR
Na zgornji strani ko-
šarice je mreža, ki 
omogoča še boljšo 
razporeditev pribora. 
Košarico lahko vstavi-
te le v sprednji del 
spodnje košare.
Nože in druge ostre 

pripomočke v košarico za pribor 
vstavite s konico navzdol. Prav tako 
jih lahko v vodoravnem položaju na-
ložite v območje s postavljivimi drža-
li zgornje košare

SPODNJA KOŠARA

(primer zlaganja 
posode v spodnjo 

košaro)

Za lonce, pokrovke, krož-
nike, solatne sklede, pri-
bor itd. Najboljše je, da 
večje krožnike in pokrovke 
naložite na strani, da tako 
ne ovirajo pršilne roke.
Spodnja košara ima pos-
tavljiva držala, ki jih lahko 
dvignete, ko vanjo nalaga-
te krožnike, oz. poležete, 
ko vstavljate ponve in so-
latne sklede.

ZGORNJA KOŠARA

(primer nala-
ganja posode 

v zgornjo košaro)

Vanjo naložite občutlji-
vo in lahko posodo: ko-
zarce, skodelice, krožni-
ke in nizke sklede za 
solato.

ZLOŽLJIVA 
POLIČKA Z 

NASTAVLJIVIM 
POLOŽAJEM

SERVIS IN VZDRŽEVANJE Več informacij najdete v Navodilih Za Odpravljanje Težav na spletni strani.

ČIŠČENJE FILTRIRNEGA SKLOPA ČIŠČENJE PRŠILNIH ROK

A A

B
C

1 2 3 4

V primeru, da najdete tujke (kot so razbito steklo, porcelan, kosti, sadna semena itd.), 
jih  previdno odstranite.
NIKOLI NE ODSTRANITE zaščitne črpalke pri pomivanju (black detail) (Slika 4).

Da odstranite zgornjo pršilno 
roko, zavrtite plastični pritrdilni 
obroč v smeri urnega kazalca.  

Spodnjo pršilno roko odstra-
nite tako, da jo potegnete 
navzgor.
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Pravila uporabe, standardna dokumentacija, naročanje nadomestnih delov in dodatne informacije o izdelkih so na voljo:
•	 Uporabite kodo QR na svojem izdelku.
•	 Z obiskom naših spletnih strani docs.indesit.eu in parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Obrnete se lahko tudi na našo servisno službo (telefonske številke so navedene v servisni knjižici). Ko stopite v stik z našo 

servisno službo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploščici izdelka.
Podatke o modelu je mogoče pridobiti s kodo QR na energijski nalepki. Na nalepki je prav tako identifikator modela, ki ga lahko 
uporabite za preverjanje podatkov na portalu za registracijo https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

TEŽAVE MOREBITNI VZROKI REŠITVE
V pomivalni stroj ne 
doteka voda. Zaslon 
prikazuje:  in F6, in 
obe LED-lučki za Vklop/
Izklop ter ZAGON/Pre-
mor hitro utripata.

Prazen dovod vode ali zaprta vodovodna pipa. Prepričajte se, da v aparat doteka voda in da je vodovodna pipa odprta.

Dovodna cev je upognjena. Prepričajte se, da dovodna cev ni upognjena(glejte NAMESTITE) ponastavite 
program pomivanja in stroj znova zaženite.

Cedilo dovodne cevi za vodo je zamašeno; 
Očistite ga

Ko ste preverili in očistili cedilo, pomivalni stroj izklopite in vklopite ter zaženi-
te nov program.

Pomivalni stroj pred-
časno zaključi cikel.
Zaslon prikazuje: F15 in 
obe LED-lučki za Vklop/
Izklop ter ZAGON/Pre-
mor hitro utripata.

Odtočna cev je postavljena prenizko ali odliva-
nje v domači kanalizacijski sistem.

Preverite, če je konec odtočne cevi nameščen na ustrezni višini (glejte NA-
MESTITEV). Preverite odlivanje v domači kanalizacijski sistem in po potrebi 
namestite ventil za vstop zraka.

Zrak v dovodu vode Preverite dovod vode ali druge težave, ki povzročajo puščanje zraka v notra-
njost.

Puščanje detergenta.
Je odvisno od uporabljenega tekočega deter-
genta in je lahko opaznejše v primeru vklopa 
možnosti zakasnitve.

Manjša puščanja ne bodo povzročila okvare stroja, izognete pa se jim lahko z 
zamenjavo vrste tekočega detergenta ali uporabo tablet.

V primeru, da vaš pomivalni stroj ne deluje pravilno, preverite, ali lahko težavo odpravite s spodnjimi nasveti. Za druge napake ali težave se obrnite 
na pooblaščeno servisno službo. Kontaktne podatke najdete v garancijski knjižici. Nadomestni deli bodo na voljo za obdobje do 7 ali do 10 let, 
v skladu s posebnimi zahtevami uredbe.

ODPRAVLJANJE TEŽAV Za podrobnejše informacije poskenirajte kodo QR na napravi.
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FALEMINDERIT QË KENI BLERË PRODUKTIN INDESIT.  
Për të marrë mbështetjen më të plotë, ju lutemi të regjistrohe-
ni në: www.indesit.eu/register

JU LUTEMI TË 
SKANONI KODIN 
QR NË PRODUKTIN 
TUAJ PËR TË MARRË 
INFORMACIONET 
MË TË DETAJUARA

Para se të përdorni këtë pajisje lexoni Udhëzimin për shëndetin dhe sigu-
rinë.
Pas instalimit, mos harroni të hiqni gjithë pjesët mbrojtëse të transportit nga 
enëlarësja.

1.	 ON-OFF / Butoni i rivendosjes me dritën treguese
2.	 Butoni për zgjedhjen e programit me dritën treguese
3.	 Butoni për gjysmën e ngarkesës me dritën tregue-

se / Tableta (Tab)
4.	 Llambushka treguese e programit Eko
5.	 Ekrani
6.	 Numri i programit treguesi i kohës së mbetur
7.	 Llambushka treguese e Tabletës (Tab)
8.	 Llambushka treguese e Rubinetit të ujit të mbyllur
9.	 Llambushka treguese e rezervuarit të Shpëlarësit të boshatisur
10.	 Llambushka treguese e rezervuarit të Kripës të boshatisur

11.	 Butoni i opsionit Push&GO me dritën treguese
12.	 Butoni i ndezjes me vonesë me dritën treguese
13.	 Butoni Fillim/Pushim me dritën treguese / Kullim

Progra-
mi Përshkrimi i programeve

Fa
za

 e
 

th
ar

je
s

A
ut

o 
D

oo
r Opsionet 

e disponu-
eshme *)

Kohëzgjatja 
e programit 

të larjes 
(o:min)**)

Konsumi  
i ujit 

(litra/cikël)

Konsumi  
i energjisë 
(kWh/cikël)

1. 
Eco 50°- Programi Eco është i përshtatshëm për larjen e enëve mesatarisht 
të pista, dhe për këtë qëllim ky është programi më efikas nga pikëpamja e 
konsumit të energjisë dhe ujit dhe duhet të përdoret për vlerësimin e përpu-
thshmërisë me rregullat e BE-së për dizajnin ekologjik.

  3:35 8,7 0,59

2. Auto Intensiv 65° - Program automatik për larjen e pjatave dhe tiganëve me 
papastërti të forta (mos e përdorni për enët delikate).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. 
Auto Përzierave 55° - Program automatik për pjatat me papastërti normale 
dhe të lehtë. Cikël i përditshëm që garanton larje dhe tharje optimale brenda 
një kohe më të shkurtër.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Xham 45° - Program për artikujt e brishtë, që janë më të ndjeshëm ndaj tem-
peraturës së lartë, p.sh. gotat dhe filxhanët.   1:40 12,0 1,20

5. Shpejtë 30’ 45° - Ky program përdoret për gjysmën e ngarkesës së enëve 
pak të pista pa pjesë të mbetura të thara të ushqimit. Nuk ka fazën e tharjes. -   0:30 9,0 0,50

6. Extra Higjienë 65°- Enët mesatarisht ose shumë të pista, me larjen shtesë 
antibakteriale. Mund të përdoret për mirëmbajtjen e enëlarëses. -   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program që ju lejon të lani sende shumë të mëdha të vendosura 
në raftin e poshtëm. Ju lutemi aplikoni detergjentin direkt në vaskë në vend 
të shpërndarësit të detergjentit. Rafti i sipërm duhet të hiqet me këtë cikël.

- -   1:30 11,0 1,20

PANELI I KONTROLLIT

41 32 965 7 8 1210 11 13

MBUSHJA E KUTISË SË KRIPËS
Përdorimi i kripës parandalon formimin e GËLQERES në enët dhe kompo-
nentët funksionalë të makinës.
•	 KUTIA E KRIPËS NUK DUHET të jetë I ZBRAZËT KURRË. 
•	 Është e rëndësishme të rregulloni fortësinë e ujit.
Kutia e kripës gjendet në pjesën e poshtme të enëlarëses dhe duhet të mbushet 
kur ndriçon në panelin e kontrollit drita treguese RIMBUSHJA E KRIPËS  .

1.	 Hiqni raftin e poshtëm dhe zhvidhosni kapakun e ku-
tisë (në drejtim të kundërt të akrepave të sahatit). 

2.	 Kur e bëni këtë vetëm për herë të parë: mbushni me 
ujë kutinë e kripës.

3.	 Vendosni hinkën (shihni imazhin) dhe mbushni ku-
tinë e kripës deri në buzën e tij (përafërsisht 1 kg); nuk 
është e pazakonshme nëse rrjedh pak ujë.

4.	 Hiqni hinkën dhe fshini të gjitha pjesët e mbetura të kripës.
Sigurohuni se është vidhosur fort kapaku në mënyrë që detergjenti të mos hyjë 
brenda gjatë programit të larjes (kjo mund të dëmtojë përherë zbutësin e ujit).
Sa herë që duhet të shtoni kripën, procedura duhet të mbarohet detyri-
misht para fillimit të ciklit të larjes me qëllim që të shmanget gërryerja.

SISTEMI I ZBUTJES SË UJIT  
Zbutësi i ujit ul automatikisht fortësinë e ujit duke parandaluar grumbulli-
min e gëlqeres në ngrohësin, dhe gjithashtu kontribuon në efikasitetin më 
të mirë të pastrimit. Ky sistem vetë-rigjenerohet me kripë, dhe prandaj 
duhet të mbushni kutinë e kripës kur është e zbrazët. 

Shpeshtësia e rigjenerimit varet nga konfigurimi i nivelit të fortësisë së 
ujit. Rigjenerimi zhvillohet njëherë në 6 cikla Eco me nivelin e konfiguruar 
të fortësisë së ujit në 3. 
Procesi i rigjenerimit fillon në shpëlarjen përfundimtare dhe përfundon në 
fazën e tharjes, para se të përfundojë cikli. 
•	 Rigjenerimi individual i konsumon: ~3.5L ujë; 
•	 Nevojiten deri 5 minuta shtesë për ciklin; 
•	 Konsumon nën 0.005 kWh energji.

MBUSHJA E KUTISË SË MJETIT PËR SHPËLARJE

A

C
D

Mjeti për shpëlarje lehtëson THARJEN e enëve. Kutia 
e mjetit për shpëlarje A duhet të mbushet kur të 
ndriçojë në panelin e kontrollit  drita treguese RIM-
BUSHJA E MJETIT PËR SHPËLARJE .
Mos vendosni KURRË mjetin për shpëlarje drejt-
përdrejt në pajisjen.

MBUSHJA E KUTISË SË DETERGJENTIT
Për të hapur kutinë e detergjentit përdorni hapësen C. Vendosni detergjen-
tin vetëm në kutinë D. Vendosni sasinë e detergjentit për paralarje drejt-
përdrejt në pajisjen.
Nëse përdorni detergjentët all-in-one (gjithçka në një), ju rekomandojmë 
që të përdorni butonin TABLETA, sepse ai adapton programin në mënyrë 
që të arrijë gjithmonë rezultatet më të mira
Përdorimi i detergjentit i cili nuk është i destinuar për përdorim në 
enëlarëset mund të shkaktojë ose të dëmtojë pajisjen.

PËRDORIMI PËR HERË TË PARË Më shumë informacione gjenden në Udhëzimin e Përditshëm në faqen e internetit.

TABELËN E PROGRAMEVE
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OPSIONET mund t’i zgjidhni drejtpërdrejt duke shtypur butonin përkatës (shihni PANELIN E KONTROLLIT). Nëse një opsion nuk i përshtatet programit të zg-
jedhur (shihni TABELËN E PROGRAMEVE), drita përkatëse LED do të pulsojë shpejt 3 herë dhe do të dëgjohet një sinjal zanor. Opsioni nuk do të jetë i mundur.

Të dhënat e programit ECO maten nën kushte laboratorike në përputhje me Standardin Evropian EN 60436:2020. 
Shënimi për laboratorët e testimit:  
Për informacionet rreth kushteve të testimit krahasues EN, ju lutemi të dërgoni një e-mail në adresën e mëposhtme: dw_test_support@europeanappliances.com 
Para përdorimit të një programi nuk është i nevojshëm trajtimi paraprak i enëve. 
*) Jo të gjitha opsionet mund të përdoren njëkohësisht. 
**) Vlerat e dhëna për programet përveç programit ECO janë vetëm me karakter tregues. Koha reale mund të variojë nga shumë faktorë siç janë temperatura 
dhe presioni i ujit, temperatura e dhomës, sasia e detergjentit, sasia dhe lloji i enëve, balancimi i ngarkesës, opsionet shtesë dhe kalibrimi i sensorit. Kalibrimi i 
sensorit mund të rrisë kohëzgjatjen e programit deri në 20 min.

NDEZJA ME VONESË - Fillimi i programit mund të shtyhet nga 0:30 
deri në 24 orë. Funksioni NDEZJA ME VONESË nuk mund të konfi-

gurohet nëse ka filluar programi.     

TABLETA (Tab)- Nëse përdorni detergjentin e pluhurit ose të lëng-
shëm, ky opsion duhet të jetë i fikur.  

PUSH&GO -  Butoni Push&GO është një buton lehtësisht i dallueshëm 
i cili ju lejon qasjen e drejtpërdrejtë në programin Push&GO, ciklin e 

larjes dhe tharjes i cili siguron performancat e shkëlqyera të larjes për një 
kohë të shkurtër. Nuk duhet të kujdesni cilin program ta zgjidhni, cikli 
Push&GO do të kryejë punën për ju.  

EXTRA - bën të mundur kryerjen e një cikli larjeje të rëndë të enëve të 
mëdha deri në një lartësi maksimale prej 53 cm. tava pjekjeje, grila 

furre, tava pikuese, grila pianurash, tenxhere të mëdha, pjata për servirje, 
pjata picash, filtra të aspiratorëve inoks. Hiqni raftin e sipërm për të ngarkuar 
enët e mëdha.

Lëshoni dy bravat (djathtas dhe majtas) dhe tërhiqeni raftin.
Kur vendoset rafti i sipërm, bravat duhet të jenë gjithmonë 
të mbyllura.

Në mënyrë që uji të arrijë në enë kudo, rregulloni atë siç 
tregohet në figurë. 

Mos e nisni lavastoviljen pa raftin e sipërm duke për-
dorur cikle larjeje të ndryshme nga EXTRA. 

Për të kryer ciklin e larjes Extra, derdhni detergjentin 
DIREKT NË VANËS dhe jo në shpërndarës.

GJYSMËN E NGARKESËS duke përdorur raftin e sipërm ose të 
poshtëm - Nëse nuk ka shumë enë për t’u larë, mund të përdorni cik-

lin për gjysmën e ngarkesës me qëllim të kursimit të ujit, energjisë elektrike 
dhe detergjentit. Mos harroni të ngarkoni vetëm raftin e sipërm ose të 
poshtëm dhe të zvogëloni sasinë e detergjentit në përputhje me rre-
thanat.   

Auto Door është një sistem tharjeje me konveksion që e hap 
automatikisht derën gjatë/pas fazës së tharjes, për të garantuar një 
performancë të shkëlqyer tharjeje çdo ditë. Dera hapet kur 
temperatura është në nivele të sigurta për mobiliet e kuzhinës tuaj.

8. Para-larje - Përdoret për freskimin e enëve të cilat duhet të lahen. Mos për-
dorni detergjentin për këtë program. - -   0:10 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Cikli i përditshëm i larjes dhe tharjes i cili siguron performan-
cat e shkëlqyera të larjes për një kohë të shkurtër pa nevojë për trajtimin 
paraprak të enëve.   1:25 11,5 1,10

OPSIONET DHE FUNKSIONET Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.

NGARKIMI I RAFTEVE KAPACITETI: 10 cilësime standarde vendi

RAFTI I SIPËRM

(shembulli i ngar-
kimit të raftit të 

sipërm)

Vendosni pjatat 
delikate dhe të 
lehta: gotat, filx-
hanët, pjatat 
e  cekëta, tasat 
e  cekët për 
sallatë.

KRAHËT E 
PALOSSHËM 
ME POZITËN 

E RREGULLUE-
SHME

RAFTI I POSHTËM

(shembulli i ngar-
kimit të raftit të 

poshtëm)

Për vazo, kapakë, pjata, tasa 
sallate, takëme, etj. Pllakat e 
mëdha dhe kapakët duhet të 
vendosen në mënyrë ideale 
në anë për të shmangur pen-
gesën e krahut spërkatës.
Rafti i sipërm ka kapëse 
mbërthyese që mund të për-
doren në pozicion vertikal 
kur vendosen pjatat ose në 
një pozicion horizontal (më 
të ulët) për të vendosur ti-
ganët dhe tasat e sallatës.

SHPORTA ME TAKËMIN PËR NGRËNIE
Kjo shportë është pajisur 
me grilat e sipërme për 
vendosjen më të mirë të 
takëmit për ngrënie. Ven-
dosni takëmin për ngrënie 
vetëm në pjesën e përpar-
me të raftit të poshtëm.
Thikat dhe pajisjet e tjera 

për ngrënie me majat e mprehta duhet 
të vendosen në shportën e takëmit për 
ngrënie me tehet e kthyera nga poshtë 
ose duhet të vendosen horizontalisht në 
ndarjet e raftit të sipërm.

PASTRIMI I SISTEMIT TË FILTRAVE PASTRIMI I SPËRKATËSVE

A A

B
C

1 2 3 4

 
Nëse gjeni ndonjë send të huaj (siç janë qelq i thyer, porcelan, kocka, fara frutash etj.) 
hiqini ata me kujdes.
Kontrolloni filtrat dhe hiqni të gjitha pjesët e mbetura të ushqimit. KURRË MOS HIQNI 
mbrojtjen e pompës për ciklin e larjes (pjesa e zezë) (imazhi 4).

Për të hequr spërkatësin e sipërm, 
rrotulloni unazën plastike bllokue-
se në drejtim të kundërt të akrepa-
ve të sahatit. 

Mund të hiqni spëkatësin 
e poshtëm duke e tër-
hequr lart.

KUJDESI DHE MIRËMBAJTJA Më shumë informacione gjenden në Udhëzimin e Përditshëm në faqen e internetit.
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Udhëzimet, dokumentacionet standarde dhe informacionet shtesë mund të gjenden:
•	 Përdorimi i kodit QR në produktin tuaj.
•	 Në faqen tonë të internetit docs.indesit.eu dhe parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Gjithashtu, mund të kontaktoni shërbimin tonë të shitjes (numri telefonik gjendet në librezën e garancisë). Kur kontaktoni 

shërbimin tonë të shitjes për klientët, ju lutemi të lexoni shifrat të cilat gjenden në pllakëzën identifikuese të produktit tuaj.
Informacionet rreth modelit mund t’i shkarkoni duke përdorur kodin QR të shkruar në shenjën energjetike. Shenja përfshin edhe 
identifikuesin e modelit që mund të përdoret për kontrollimin e regjistrimit në portalin, në adresën https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMET SHKAQET E MUNDURA ZGJIDHJET

Enëlarësja nuk merr 
ujin. Ekrani tregon:  
dhe F6 të dyjat dritat 
LED On/Off dhe FIL-
LIM/Pushim pulsojnë 
shpejt.

Nuk ka ujë në sistemin e furnizimit me ujë 
ose është mbyllur rubineti.

Kini kujdes që të ketë ujë në sistemin e furnizimit me ujë ose që rubineti të jetë i 
hapur.

Zorra e furnizimit me ujë është përthyer. Kini kujdes që zorra e furnizimit me ujë të mos përthyhet (shihni INSTALIMIN), 
konfiguroni përsëri programin dhe ndizni enëlarësen.

Sita në zorrën e furnizimit me ujë është 
bllokuar; duhet të pastrohet.

Pasi keni bërë kontrollimin dhe pastrimin, fikni dhe ndizni enëlarësen dhe nisni 
përsëri programin e ri.

Enëlarësja mbaron 
shumë herët ciklin. 
Ekrani tregon: F15 
dhe të dyjat dritat LED 
On/Off dhe FILLIM/Pu-
shim pulsojnë shpejt.

Zorra e kullimit është vendosur shumë ulët 
ose sifonimi shkon në sistemin e kanalizi-
mit të shtëpisë.

Kontrolloni nëse fundi i zorrës së kullimit është vendosur në lartësinë e duhur 
(shihni INSTALIMIN). Kontrolloni nëse sifonimi shkon në sistemin e kanalizimit të 
shtëpisë, nëse ka nevojë instaloni ventilin për furnizimin me ajër.

Ajër në furnizimin me ujë. Kontrolloni nëse furnizimi me ujë rrjedh ose problemet e tjera lënë ajrin brenda.

Rrjedhja e detergjentit.
Varet nga lloji i detergjentit të lëngshëm 
që përdoret dhe mund të theksohet nëse 
aktivizohet opsioni i vonimit.

Rrjedhjet e vogla nuk çojnë në keqfunksionimin e makinës. Ato mund të shman-
gen duke ndryshuar llojin e detergjentit të lëngshëm ose duke përdorur tableta.

Në rast se pjatalarësja nuk punon si duhet, kontrolloni nëse problemi mund të zgjidhet duke ndjekur udhëzimet në pjesën e mëposhtme. 
Për gabime ose probleme të tjera, kontaktoni me shërbimin e autorizuar të passhitjes, të dhënat e kontaktit të të cilit mund t’i gjeni në bro-
shurën e garancisë. Pjesët rezervë do të jenë të disponueshme për një periudhë deri në 7 vjet ose deri në 10 vjet, në përputhje me kërkesat 
e rregulloreve përkatëse.

ZGJIDHJA E PROBLEMEVE Ju lutemi të skanoni kodin QR në produktin tuaj për të marrë informacionet më të detajuara.
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1.	 Dugme za Uključi-Isključ /Ponovno podešavanje 
sa svetlosnim indikatorom

2.	 Dugme za biranje programa sa svetlosnim indi-
katorom

3.	 Dugme za Polupuno sa svetlosnim indikatorom / 
Tableta (Tab)

4.	 Svetlosni indikator ECO programa
5.	 Ekran
6.	 Broj programa i indikator preostalog vremena
7.	 Svetlosni indikator za tabletu (Tab) 
8.	 Svetlosni indikator za zatvorenu slavinu za vodu
9.	 Svetlosni indikator za sredstvo za ispiranje

10.	 Svetlosni indikator za dopunu soli
11.	 Dugme za Push&GO sa svetlosnim indikatorom
12.	 Dugme za odlaganje sa svetlosnim indikatorom
13.	 Dugme za Početak/Pauza sa svetlosnim indikatorom / Oticanje vode

HVALA ŠTO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE INDESIT. 
Kako biste dobili kompletniju podršku, molimo da registrujete Vaš uređaj 
na: www.indesit.eu/register

Pre korišćenja uređaja, pažljivo pročitajte uputstva za bezbednost i instalaciju.
Nakon instalacije, ne zaboravite da uklonite sve delove za zaštitu tokom transporta iz ma-
šine za pranje sudova.

Pro-
gram Opis programa Fa

za
 

su
še

nj
a

A
ut

o 
D

oo
r Dostupne 

opcije *)

Trajanje 
programa 
za pranje 
(h:min)**)

Potrošnja 
vode 

(litri/ciklus)

Potrošnja 
energije 

(kWh/ciklus)

1. 
Eko 50°- Eko program je podesan za pranje umereno zaprljanog posuđa, 
i u tu svrhu je ovo najefikasniji program u pogledu kombinovane potrošnje 
energije i vode i da se koristi za procenu usklađenosti sa propisima EU za 
ekološki dizajn.

  3:35 8,7 0,59

2. Automatski Intenzivan 65° - Automatski program za jako zaprljano posu-
đe (ne koristiti za osetljivo posuđe).   2:00 - 3:10 14,0 - 17,0 1,50 - 1,85

3. Automatski Mešovito 55° - Automatski program za umereno zaprljano po-
suđe sa sasušenim ostacima hrane.   1:20 - 3:00 7,0 - 14,0 0,70 - 1,10

4. Staklo 45° - Program za osetljivo posuđe, koje je osetljivije na visoke tempe-
rature, na primer čaše i šolje.   1:40 12,0 1,20

5. Brzi 30’ 45° - Program za korišćenje sa polupunom mašinom ili sa blago 
zaprljanim posuđem bez sasušenih ostataka hrane. Nema faze sušenja. -   0:30 9,0 0,50

6. 
Dodatno Higijena 65°- Normalno ili jako zaprljano posuđe, sa dodatnim 
antibakterijskim pranjem. Može se koristiti za obavljanje održavanja mašine 
za pranje posuđa.

-   1:50 12,0 1,30

7. 
Extra 50° - Program koji omogućava pranje vrlo velikih komada posuđa u 
donjoj korpi. Sipajte deterdžent direktno u kadicu umesto u posudu za de-
terdžent. Gornju korpu bi za ovaj ciklus trebalo ukloniti.

- -   1:30 11,0 1,20

SKENIRAJTE 
QR KOD NA SVOM 
UREĐAJU DA BISTE 
DOBILI DETALJNIJE 
INFORMACIJE

KONTROLNA TABLA

41 32 965 7 8 1210 11 13

PUNJENJE REZERVOARA ZA SO
Upotreba soli sprečava stvaranje KAMENCA na posuđu i na funkcionalnim 
komponentama mašine.
•	 Obavezno je DA REZERVOAR ZA SO NIKADA NE BUDE PRAZAN.
•	 Važno je podesiti tvrdoću vode.
Rezervoar za so se nalazi u donjem delu mašine za pranje sudova (videti 
OPIS PROIZVODA) i mora se puniti kada se uključi INDIKATORSKO  
SVETLO DOPUNA SOLI    na kontrolnoj tabli.

1.	 Uklonite donju korpu i odvrnite poklopac rezervoara (u 
smeru suprotnom od smera kretanja kazaljki na satu).

2.	 Samo prvi put kada ovo radite: napunite rezervoar 
za so vodom.

3.	 Postavite levak (vidite sliku) i napunite rezervoar za so do 
ivice (oko 1 kg); nije neuobičajeno da malo vode iscuri.

4.	 Uklonite levak i obrišite ostatke soli sa otvora.
Vodite računa da poklopac bude čvrsto zavijen, tako da deterdžent ne 
može da uđe u posudu tokom programa pranja (to može da ošteti omekši-
vač za vodu tako da se ne može popraviti).
Kad god je potrebno da dodate so, obavezno je da obavite proceduru 
pre početka ciklusa pranja da bi se izbegla korozija.

SISTEM ZA OMEKŠAVANJE VODE
Omekšivač vode automatski smanjuje tvrdoću vode i time sprečava naku-
pljanje kamenca na grejaču, čime takođe doprinosi efikasnijem čišćenju. 
Ovaj sistem sam sebe regeneriše pomoću soli, te je stoga obavezno da 
dopunite rezervoar za so kada je prazan. 

Intervaly vykonávania regenerácie závisia od nastavenia tvrdosti vody – re-
generácia sa vykonáva raz za 6 Eco cyklov, ak je tvrdosť vody nastavená na 3.
Proces regeneracije počinje sa poslednjim ispiranjem i završava se u fazi 
sušenja, pre završetka ciklusa. 
•	 Jedna regeneracija troši: ~3,5 l vode;
•	 Produžava ciklus za još 5 minuta; 
•	 Troši ispod 0,005 kWh energije.

PUNJENJE POSUDA ZA SREDSTVO ZA ISPIRANJE
Sredstvo za ispiranje olakšava SUŠENJE posu-
đa. Posuda za sredstvo za ispiranje A treba da 
se napuni kada se upali svetlosni indikator  
DOPUNA SREDSTVA ZA ISPIRANJE  na kon-
trolnoj tabli.
NIKADA ne sipajte sredstvo za ispiranje di-
rektno u kadicu.

PUNJENJE POSUDE ZA DETERDŽENT
Za otvaranje posude za deterdžent koristite uređaj za otvaranje C. De-
terdžent sipajte samo u suvu posudu D. Deterdžent za pretpranje sipajte 
direktno u kadicu.
Ako koristite deterdžente sve u jednom, preporučujemo da koristite du-
gme TABLETA, jer ono podešava program tako da se uvek postignu najbolji 
rezultati pranja i sušenja.
Korišćenje deterdžente koji nije namenjen za mašine za pranje sudova 
može da izazove kvar ili oštećenje uređaja.

A

C
D

PRVA UPOTREBA Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

TABELA SA PROGRAMIMA
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OPCIJE se mogu direktno odabrati pritiskom na odgovarajuće dugme (videti KONTROLNU TABLU). Ako opcija ne odgovara izabranom programu (videti 
TABELU SA PROGRAMIMA), odgovarajuće LED svetlo će brzo da zatreperi 3 puta i oglasiće se zvučni signal. Opcija neće biti omogućena.

Podaci programa EKO su mereni u laboratorijskim uslovima u skladu sa evropskim standardom EN 60436:2020.
Napomena za laboratorije za testiranje: za informacije na uslove komparativnog ispitivanja EN, pogledajte adresa: dw_test_support@europeanappliances.com
Prethodno tretiranje posuđa nije potrebno ni za jedan program.
*) Ne mogu se sve opcije koristiti istovremeno.
**) Vrednosti koje su date za programe koji nisu Eko program su samo pokazne. Stvarno vreme može da varira u zavisnosti od mnogih faktora kao što su tem-
peratura, količina deterdženta, količina i vrsta posuđa, balansiranje posuđa, dodatne izabrane opcije i kalibracija senzora. Kalibracija senzora može da poveća 
trajanje programa do 20 min.

ODLAGANJE - Početak programa se može odložiti za vremenski period 
između 30 minuta i 24 sata. 

Funkcija ODLAGANJE se ne može podesiti kada program počne.     

TABLETA (Tab) - Ukoliko koristite deterdžent u prahu ili tečni 
deterdžent, ova opcija treba da bude isključena.  

PUSH&GO - Dugme Push&Go je dugme koje se lako razlikuje, koje 
vam omogućava lak pristup programu Push&Go, ciklusu pranja i suše-

nja koji obezbeđuje visoke performanse čišćenja za kratko vreme. Ne treba 
da brinete koji program ćete izabrati, ciklus Push&Go to radi za vas.  

EXTRA - Sa programom EXTRA moguće je intenzivno pranje sudova 
velikih dimenzija, visine do 53 cm: tiganja i rešetki za rernu, tepsija, 

rešetki za ploču šporeta, velikih lonaca, poslužavnika i tanjira za picu, filtera 
aspiratora od inoksa. Za ubacivanje glomaznih sudova, neophodno je izva-
diti gornju korpu.

Otvorite dva osigurača sa desne i leve strane i izvadite korpu. 
Kada je gornja korpa ubačena, osigurači moraju uvek da 
budu zatvoreni.

Kako bi mlaz mogao da stigne do svih delova sudova, pore-
đajte ih kako je prikazano na slici. 

Ne aktivirajte mašinu za sudove bez gornje korpe u 
ciklusima pranja izuzev programa EXTRA. 

Za aktivaciju ciklusa Extra, stavite deterdžent DIREKTNO 
U KADU, a ne u dispenzer.

POLOVIČNO PUNJENJE u gornjoj i donjoj fioci - Ako nema puno 
posuđa za pranje, može se koristiti opcija za polupunu mašinu radi 

uštede vode, električne energije i deterdženta. Ne zaboravite da posuđe 
složite u gornju ili donju fioku i da prepolovite količinu deterdženta.   

Auto Door - To je sistem konvekcionog sušenja koji automatski 
otvara vrata tokom/nakon faze sušenja kako bi se svakodnevno 
obezbedile izuzetne performanse sušenja. Vrata se otvaraju na 
temperaturi koja je bezbedna za vaš kuhinjski nameštaj.

8. Pretpranje - Koristi se za osvežavanje keramičkog posuđa koje će se kasnije 
oprati. Za ovaj program se ne koristi deterdžent. - -   0:10 4,5 0,01

9. 
Push&GO 50° - Ciklus za svakodnevno pranje i sušenje koji obezbeđuje 
visoke performanse čišćenja za kratko vreme bez potrebe za prethodnim 
tretiranjem posuđa.   1:25 11,5 1,10

OPCIJE I FUNKCIJE Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.

GORNJA KORPA  

(primer punjenja 
gornje korpe)

Stavite osetljivo 
i  lako posuđe: 
čaše, šolje, ta-
cne, plitke posu-
de za salatu.

SKLOPIVA 
KRILCA SA 

PODESIVIM 
POLOŽAJEM

DONJA KORPA

(primer punjenja 
donje korpe)

Za šerpe, poklopce, tanjire, 
posude za salatu, pribor itd. 
Velike tanjire i poklopce treba 
stavljati sa strane, kako bi se 
izbeglo dodirivanje prskalica. 
Donja korpa ima držače koji 
se podižu i mogu se koristiti 
u vertikalnom položaju pri-
likom postavljanja tanjira ili 
u horizontalnom položaju 
(nižem) za lako postavljanje 
šerpi i posuda za salatu.

KORPA ZA PRIBOR ZA JELO
Ima rešetke pri vrhu za bolje 
postavljanje pribora. Mora se 
postaviti samo u  prednjem 
delu donje korpe.
Noževi i  drugi pribor oš-
trih ivica se mora postaviti 
u  korpu za pribor sa vrho-
vima okrenutim na dole ili 

se staviti u  horizontalan položaj u  odeljak 
koji se pomera u gornjoj korpi.

PUNJENJE KORPI KAPACITET: 10 standardnih kompleta posuđa

NEGA I ODRŽAVANJE Više informacija u Uputstvo Za Svakodnevnu Upotrebu na veb-sajtu.

ČIŠĆENJE SKLOPA FILTERA ČIŠĆENJE PRSKALICA

A A

B
C

1 2 3 4

Ukoliko pronađete strane predmete (kao što je slomljeno staklo, porcelan, kosti, 
semenke voća itd.) pažljivo ih uklonite.
NIKADA NE UKLANJAJTE zaštitu pumpe za ciklus pranja (crni deo) (slika 4).

Da biste uklonili gornju prskalicu, okre-
nite plastični prsten za zaključavanje u 
smeru kretanja kazaljki na satu.  

Donju prskalicu možete 
ukloniti tako što ćete je 
povući na gore.
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Smernice, standardna dokumentacija, poručivanje rezervnih delova i dodatne informacije o proizvodu se mogu naći putem:
•	 Pomoću QR koda na vašem uređaju.
•	 Našeg veb-sajta docs.indesit.eu i parts-selfservice.europeanappliances.com
•	 Takođe, možete kontaktirati naš postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjižici). Prilikom kontaktiranja našeg 

postprodajnog servisa, navedite šifru koja se nalazi na pločici za identifikaciju proizvoda.
Informacije o modelu se mogu preuzeti pomoću QR koda navedenog na energetskoj oznaci. Oznaka uključuje i identifikator modela 
koji može da se upotrebi za proveru registracije na portalu, na adresi https://eprel.ec.europa.eu. IEC 436

:

PROBLEMI MOGUĆI UZROCI REŠENJA

Mašina za pranje sudova ne 
prima vodu. Ekran prikazuje:  
i F6, i LED svetla dugmadi LED 
UKLJUČI/ISKLJUČI i POČETAK/
PAUZU brzo trepere.

Nema vode u sistemu za dovod vode ili je 
slavina zatvorena.

Vodite računa da ima vode u sistemu za dovod vode ili da je slavina 
odvrnuta.

Crevo za dovod vode je savijeno. Vodite računa da crevo za dovod ne bude savijeno (videti POSTAVLJAN-
JE), ponovo podesite program i pokrenite mašinu za pranje sudova.

Sito u crevu za dovod vode je zapušeno; 
neophodno je očistiti ga

Nakon što obavite proveru i čišćenje, isključite i uključite mašinu za 
pranje sudova i ponovo pokrenite novi program.

Mašina za pranje sudova prerano 
završava ciklus. Ekran prikazuje:  
F15 i LED svetla dugmadi LED 
UKLJUČI/ISKLJUČI i POČETAK/PAU-
ZU brzo trepere.

Crevo za odvod je postavljeno prenisko ili 
odvod sifona ide u sistem kućne kanaliza-
cije

Proverite da li je kraj creva za odvod postavljen na odgovarajućoj 
visini (videti POSTAVLJANJE). Proverite da li odvod sifona ide u sistem 
kućne kanalizacije, po potrebi ugradite ventil za dovod vazduha.

Vazduh u dovodu vode. Proverite da li dovod vode curi ili drugi problemi propuštaju vazduh 
unutra.

Curenje deterdženta.
Zavisi od tečnog deterdženta koji se koristi 
i može da se pojača u slučaju da se aktivira 
opcija odlaganja.

Mala curenja neće izazvati kvar mašine i mogu da se spreče zamenom 
tipa tečnog deterdženta ili upotrebom tableta.

Ukoliko vaša mašina za pranje sudova ne radi pravilno, proverite da li je moguće rešiti problem pomoću sledeće liste. Za ostale greške ili pro-
bleme obratite se ovlašćenom postprodajnom servisu čije detalje za kontakt možete pronaći u garantnoj knjižici. Rezervni delovi su dostupni u 
periodu od 7 do 10 godina, u skladu sa posebnim zahtevima odredbe.

OTKLANJANJE PROBLEMA Skenirajte QR kod na svom uređaju da biste dobili detaljnije informacije.
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